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КАК ИСПОЛЬЗОВАТЬ ТЕРМОЩУП (только для некоторых моделей)
ТЕРМОЩУП служит для контроля температуры внутри продукта и для  определения степени готовности 
блюд, требующих длительного времени приготовления.  Температура, считываемая термощупом, 
показывается в зоне, где обычно отображается температура духовки. 
ВНИМАНИЕ !! При использовании термощупа рекомендуем брать большие куски мяса, по возможности 
без костей, затрудняющих измерение температуры. 
Термощуп сообщает о достижении 3 температур внутри готовящихся блюд:
• 50-60°C – для ростбифа или филе
• 70°C – для жаркого из телятины
• 90°C – для жаркого из говядины или свинины

• Вставьте острый конец термощупа в готовящееся блюдо.
• Поднимите крышку гнезда для термощупа и вставьте в нее контакт (см. 
рис. 7). После этого на дисплее загорится символ  и отобразится 
температура, измеренная термощупом. 

• Проверьте, что термощуп не касается стенки духовки, затем включите 
необходимую функцию приготовления.

• В процессе приготовления, при достижении внутренней температуры  50-
60°C, раздается звуковой сигнал и символ  начинает мигать с низкой 
частотой.

• При достижении 70°C раздается другой звуковой сигнал, в то время как 
удваивается частота мигания символа термощупа .

• При достижении 90°C раздается еще один звуковой сигнал,в то время как 
утраивается частота мигания символа термощупа .

Прим. Не допускается введение термощупа при выполнении программ, использующих гриль 
 и .

При попытке запуска программы ГРИЛЬ при введенном термощупе раздается звуковой сигнал, 
продолжающийся в течение 3 секунд, сопровождающийся сообщением об ошибке «Err» на дисплее. 
Программа не запускается.
При введении термощупа во время выполнения программы ГРИЛЬ на дисплее появляется сообщение 
об ошибке «Err», сопровождающееся звуковым сигналом. Звуковой сигнал прекращается через 
60 секунд, а сообщение об ошибке «Err» остается до момента выключения термощупа и сброса 
программы нажатием кнопки  . Во время звучания звукового сигнала происходит отключение всех 
нагрузок (за исключением подсветки).
 Во время звучания сигнала происходит отключение всех нагрузок (за исключением подсветки).
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КАК ИСПОЛЬЗОВАТЬ МНОГОФУНКЦИОНАЛЬНУЮ ДУХОВКУ
Наша электродуховка позволяет выбрать 4 различных рабочих режима:

1.  РАБОТА В РУЧНОМ РЕЖИМЕ БЕЗ ПРОГРАММИРОВАНИЯ 
Духовка может использоваться без программирования. В этом случае начало и конец приготовления 
блюда (включение и выключение) задаются вручную.
• Выберите необходимую функцию нажав соответствующую кнопку на 
кнопочной панели справа (A).

• Если необходимо, отрегулируйте при помощи кнопок  и/или  
температуру приготовления в программах без использования ГРИЛЯ 
(2,3,4,5,6,7,8) или степень готовности в программах с использованием 
ГРИЛЯ (9,10).

• Нажмите на кнопку  для включения функции, подтвержденного звуковым 
сигналом. На начало приготовления блюда указывает звуковой сигнал  и 
загоревшийся символ . 

• В программах без использования ГРИЛЯ во время приготовления  можно  
отрегулировать температуру с шагом 10°C, начиная от минимального 
значения 50 °C и заканчивая  максимально допустимым  программой 
значением. В программах с использованием ГРИЛЯ можно изменять 
степень готовности: от минимального значения 10 % до максимального 
100%.  

• Приготовление продолжается до момента нажатия кнопки  или до 
истечения МАКСИМАЛЬНОГО времени приготовления, составляющего 
199 минут.  Выключение подтверждается звуковым сигналом.

2. РАБОТА В РУЧНОМ РЕЖИМЕ С ТАЙМЕРОМ
Духовка может использоваться в ручном режиме с таймером. В этом случае по истечении заданного 
таймером времени подается звуковой сигнал, который служит лишь для напоминания 
пользователю о том, что истекло заданное время, но никак не влияет на само приготовление, 
которое производится в соответствии с указаниями, содержащимися в разделе «1. РАБОТА В РУЧНОМ 
РЕЖИМЕ БЕЗ ПРОГРАММИРОВАНИЯ».

• При нажатии на кнопку  появляются мигающие символ   и цифра “0” 
минут

• Установите количество минут при помощи кнопок  и/или  (макс. 199).

• Вновь нажмите кнопку  для подтверждения операции. После этого 
на дисплее будет мигать только символ  и начнется обратный отсчет 
установленных минут. По окончании запрограммированного времени в 
течение 1 минуты будет звучать звуковой сигнал. Для его прерывания 
можно нажать на любую кнопку. 

Прим.: ТАЙМЕР может быть отключен до окончания своей работы нажатием на кнопку 
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3. РАБОТА С ПРОГРАММИРОВАНИЕМ ВРЕМЕНИ ПРИГОТОВЛЕНИЯ 
Духовка может использоваться в режиме программирования времени приготовления блюда. В этом 
случае начало приготовления задается вручную, а выключение происходит автоматически.

• Выберите необходимую функцию нажав соответствующую кнопку на 
кнопочной панели справа (А).

• Если необходимо, отрегулируйте при помощи кнопок  и/или  
температуру приготовления в программах без использования ГРИЛЯ 
(2,3,4,5,6,7,8) или степень готовности в программах с использованием 
гриля (9,10).

• Нажмите на кнопку  . На дисплее появится мигающая цифра “60”.
• Установите время при помощи кнопок  и/или  (макс. 199).  
• Снова нажмите на кнопку   для подтверждения операции. При этом 
значение длительности приготовления перестанет мигать. В ином случае, 
мигание цифр прекратится автоматически по истечении 7,5 секунд и 
останется действительным последнее введенное значение. 

• Нажмите на кнопку  для включения функции, подтвержденного звуковым 
сигналом. Если после нажатия кнопки  не происходит запуска 
программы, то через 10 секунд дисплей «очищается» (остаются 
только часы)

• Загоревшийся символ  указывает на начало приготовления блюда. На 
дисплее показано ВРЕМЯ КОНЦА ПРИГОТОВЛЕНИЯ, представляющее 
собой сумму значения ТЕКУЩЕГО ВРЕМЕНИ + введенного значения 
ДЛИТЕЛЬНОСТИ ПРИГОТОВЛЕНИЯ и одновременно начнется обратный 
отсчет длительности приготовления.

• Приготовление продолжается до тех пор, пока не будет нажата кнопка 
 или до истечения ЗАДАННОГО ВРЕМЕНИ ДЛИТЕЛЬНОСТИ 

ПРИГОТОВЛЕНИЯ. В последнем случае произойдет автоматическое 
выключение духовки. Окончание приготовления подтверждается звуковым 
сигналом и на значке  появляется мигающая зачеркивающая линия 

.
ПРИМЕЧАНИЕ. По окончании выполнения программы числовое 
значение длительности приготовления (0) исчезает с дисплея, 
и высвечивается вся остальная информация. Таким образом 
пользователь может определить, сколько времени прошло с 
момента окончания выполнения программы и насколько снизилась 
температура за это время. 

Для сброса установок духовки нажмите кнопку   .
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4. РАБОТА С ПРОГРАММИРОВАНИЕМ НАЧАЛА И КОНЦА ПРИГОТОВЛЕНИЯ 
Духовка может быть запрограммирована на определенный момент начала приготовления блюда. В этом случае 
начало и окончание приготовления выполняются автоматически.
• Выберите необходимую функцию нажав соответствующую кнопку на 
кнопочной панели справа (A).

• Если необходимо, отрегулируйте при помощи кнопок  и/или  температуру 
приготовления в программах без использования ГРИЛЯ (2,3,4,5,6,7,8) или 
степень готовности в программах с использованием ГРИЛЯ (9,10).

• Нажмите на кнопку  . На дисплее появится мигающая цифра “60”.
• Установите время при помощи кнопок  и/или  (макс. 199).  
• Снова нажмите на кнопку   для подтверждения операции. При этом 
значение длительности приготовления перестанет мигать..

• Нажмите на кнопку  . На дисплее появится ВРЕМЯ КОНЦА ПРИГОТОВЛЕНИЯ, 
представляющее собой сумму значения ТЕКУЩЕГО ВРЕМЕНИ + введенного 
значения ДЛИТЕЛЬНОСТИ ПРИГОТОВЛЕНИЯ и замигают цифры часа.

• Настройте минуты при помощи кнопок  и/или  .

• Вновь нажмите на кнопку  . Цифры часа перестают мигать и начинается 
мигание цифр МИНУТ.

• Настройте минуты при помощи кнопок  и/или  .
• Вновь нажмите кнопку  для подтверждения операции. При этом значение 
длительности приготовления перестанет мигать. В ином случае, мигание 
цифр прекратится автоматически по истечении 7,5 секунд и останется 
действительным последнее введенное значение. 

• Нажмите на кнопку  для включения функции, подтвержденного звуковым 
сигналом. Если после нажатия кнопки  не происходит запуска программы, 
то через 10 секунд дисплей «очищается» (остаются только часы).

• Символ  начнет мигать для индикации текущего режима 
программирования..

• Символ  перестанет мигать с началом приготовления блюда, то есть когда 
время конца приготовления совпадет с суммой значения ТЕКУЩЕГО ВРЕМЕНИ 
+ введенного значения ДЛИТЕЛЬНОСТИ ПРИГОТОВЛЕНИЯ и одновременно 
начнется обратный отсчет длительности приготовления.

• Приготовление продолжается до тех пор, пока не будет нажата кнопка  или 
до истечения ЗАДАННОГО ВРЕМЕНИ ДЛИТЕЛЬНОСТИ ПРИГОТОВЛЕНИЯ. 
В последнем случае произойдет автоматическое выключение духовки. 
Окончание приготовления подтверждается звуковым сигналом и на значке 

 появляется мигающая зачеркивающая линия .
ПРИМЕЧАНИЕ. По окончании выполнения программы числовое значение 
длительности приготовления (0) исчезает с дисплея, и высвечивается 
вся остальная информация. Таким образом пользователь может 
определить, сколько времени прошло с момента окончания выполнения 
программы и насколько снизилась температура за это время. 

Для сброса установок духовки нажмите кнопку   .
Прим.: Если кнопка  будет нажата до ввода значения времени ДЛИТЕЛЬНОСТИ 
ПРИГОТОВЛЕНИЯ, она не включится.
Соответствующая система безопасности предотвращает возможность несоответствия 
между ТЕКУЩИМ ВРЕМЕНЕМ, ДЛИТЕЛЬНОСТЬЮ ПРИГОТОВЛЕНИЯ и ВРЕМЕНЕМ ОКОНЧАНИЯ. 
Введенное значение ДЛИТЕЛЬНОСТИ ПРИГОТОВЛЕНИЯ превалирует над другими значениями.
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ПРАКТИЧЕСКИЕ СОВЕТЫ ПО 
ПРИГОТОВЛЕНИЮ БЛЮД 
Кондитерские изделия и хлеб:
• До начала приготовления кондитерских изделий или 

хлеба прогрейте духовку как минимум в течение 15 
минут.

• В процессе приготовления дверца духовки не должна 
открываться, поскольку поступающий снаружи 
холодный воздух препятствует поднятию теста.

• По окончании приготовления выключите духовку 
и оставьте в ней готовые изделия примерно на 10 
минут.

• Не используйте эмалированный противень духовки 
или поставляемый в комплекте с ней поддон для 
приготовления выпечки.

• Как узнать, готова ли выпечка? Примерно за 5 минут 
до окончания приготовления, воткните заточенную 
деревянную палочку в самую высокую часть изделия. 
Если палочка окажется чистой, значит изделие 
готово.

• Если выпечка “оседает”. В следующий раз следует 
использовать меньше жидкости или понизить 
температуру на 10°C.

• Если выпечка слишком сухая. Проделайте зубочисткой 
небольшие отверстия в изделии и налейте туда 
несколько капель фруктового сока или алкогольного 
напитка. В следующий раз увеличьте температуру на 
10°C и сократите время приготовления.

• Если поверхность выпечки слишком темная. В 
следующий раз поставьте ее на уровень ниже, снизьте 
температуру и увеличьте время приготовления.

• Если выпечка подгорела сверху. Отрежьте 
подгоревшую часть и посыпьте изделие сахаром, 
либо намажьте сливками, вареньем, кремом и.т.д.

• Если выпечка подгорела снизу. В следующий 
раз поставьте ее на уровень выше и снизьте 
температуру.

• Если хлеб или выпечка сверху пропеклись, а внутри 
остались непропеченными. В следующий раз 
следует использовать меньше жидкости, уменьшить 
температуру и увеличить время приготовления.

• Если выпечка не отделяется от формы. Отделите 
изделие от краев формы ножом. Накройте его 
влажным полотенцем и переверните форму. В 
следующий раз хорошо смажьте форму жиром и 
посыпьте ее мукой или панировочными сухарями.

• Если печенье не отделяется от противня. Поставьте 
противень обратно в духовку на короткое время 
и отделите печенье до того как оно остынет. В 
следующий раз используйте вощеную бумагу для 
выпечки, чтобы избежать подобных неудобств.

Горячие блюда:
• Если время приготовления горячих блюд превышает 

40 минут, выключите духовку за 10 минут до окончания 
приготовления и используйте остаточное тепло (для 
экономии электроэнергии).

• Жаркое будет более сочным, если  готовить его в 
закрытой посуде. Оно получится более румяным с 
хрустящей корочкой, если его готовить в открытой 
посуде.

• Для приготовления белого мяса, птицы и рыбы 
обычно используется средняя температура (ниже 
200°C).

• Для приготовления красного мяса с кровью требуется 
высокая температура (выше 200°C) и немного 
времени.

• Для получения ароматного жаркого мясо следует 
нашпиговать и посыпать специями.

• Если жаркое получилось жестким. В следующий раз 
дольше маринуйте мясо.

• Если жаркое подгорело сверху или снизу. В следующий 
раз поставьте его на уровень ниже или выше, снизьте 
температуру и увеличьте время приготовления.

• Жаркое плохо прожарено? Порежьте его на ломтики, 
положите на поддон со стекшим с него соком и 
завершите приготовление.

Приготовление блюд на гриле:
• Перед жаркой на гриле слегка смажьте и посыпьте 

специями используемые продукты.
• Обязательно используйте поддон для сбора сока, 

выделяемого мясом в процессе приготовления. 
Разместите его под грилем или поставьте на 
дно духовки при использовании вертела. В 
поддон обязательно налейте немного воды. 
Вода препятствует возгоранию жира, которое 
сопровождается появлением неприятного запаха и 
дыма. В процессе приготовления добавляйте воду по 
мере ее испарения.

• Переворачивайте продукты, когда они прожарятся 
наполовину.

• В случае приготовления жирной птицы (гуся), 
примерно через час проколите кожу под крыльями 
для выхода жира.

Алюминий является материалом, легко разъедаемым 
при прямом контакте с органическими кислотами, 
содержащимися в пищевых продуктах или добавках 
для приготовления пищи (например, в уксусе, лимоне и 
др.). В связи с этим, рекомендуем никогда не размещать 
продукты непосредственно на алюминиевых и 
эмалированных принадлежностях, а использовать 
специальную вощеную бумагу для духовки.

ИНСТРУКЦИИ ДЛЯ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ
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ТАБЛИЦА ПРИГОТОВЛЕНИЯ БЛЮД В ДУХОВКЕ

ПРОДУКТЫ Вес
кг

N° паза
снизу

ДУХОВКА С ЕСТЕСТВ.
КОНВЕКЦИЕЙ

ДУХОВКА С ПРИНУДИТ.КОНВЕКЦ
(С ПОМОЩЬЮ ВЕНТИЛЯТОРА)

Температура
°C

Время пригот.
в минутах

Температура
°C

Время пригот.
в минутах

МЯСО
Жареная телятина
Жареная свинина
Ростбиф
Жареный ягненок

1
1

1,15
1

1 - 2
1 - 2
1 - 2
1 - 2

200-220
200-220

220
230

90-100
100-120

60
165

200-220
200-220
200-220
200-220

90-100
100-120
40-50

100-120
ПТИЦА
Жареная курица
Жареная индейка
Жареная утка

1
6

1,5

1 - 2
1 - 2
1 - 2

200-220
220

200-220

90-100
150

150-120

200-220
200

200-220

90-100
150

150-120
РЫБА
Жареная рыба
Тушеная рыба

1
1

2
2

200
175

30-35
20-25

170-190
160-170

25-30
15-20

ЗАПЕЧЕННАЯ ПАСТА
Лазанья
Каннеллони

2.5
2.5

2
2

210-225
210-225

60-75
60-75

225 - Max
225 - Max

30-40
30-40

ПИЦЦА 1 2 225 - Max 25-30= 220 25-30
ХЛЕБ 1 2 200-220 20-27 220 20
ВЫПЕЧКА
Печенье 
Песочное тесто
Кексы

2
2
2

180
200
180

20-25
20

30-35

190
190-200
160-170

15
15-20
20-25

ТОРТЫ
Торт “Парадизо”
Кростата с вареньем
Струдель 
Несладкий пирог

2
2

1 - 2
1 - 2

190
190

200-210
200-210

52
50

25-30
30-35

190
190

200-210
200-210

45
45

20-25
25-30

Приведенные в таблице цифры (температура и время приготовления) являются приблизительными и могут изменяться в зависимости 
от кулинарных привычек. ВРЕМЯ ПРИГОТОВЛЕНИЯ, УКАЗАННОЕ В ТАБЛИЦЕ, ОТНОСИТСЯ К ПРИГОТОВЛЕНИЮ БЛЮД 
ТОЛЬКО НА ОДНОМ УРОВНЕ. При приготовлении блюд с принудительной конвекцией (с вентилятором) на нескольких уровнях 
решетки следует устанавливать на 1° и на 3° направляющей или на 2° и на 4° направляющей, а время приготовления необходимо 
увеличить приблизительно на 5 ÷ 10 минут.

ТАБЛИЦА ПРИГОТОВЛЕНИЯ БЛЮД НА ГРИЛЕ

ПРОДУКТЫ Вес
кг

N° паза
снизу

ДУХОВКА С ЕСТЕСТВ.
КОНВЕКЦИЕЙ

ДУХОВКА С ПРИНУДИТ.КОНВЕКЦ
(С ПОМОЩЬЮ ВЕНТИЛЯТОРА)

Степень 
готовности

Время пригот. в минутах Степень 
готовности

Время пригот. в минутах
1ая стор 2ая стор 1ая стор 2ая стор

МЯСО
Отбивная
Бифштекс
Курица (половинка)

0,50
0,15

1

3 - 4
3 - 4
2 - 3

100 %
60 %
100 %

12-15
5

20

12-15
5
20

60 %
60 %
60 %

15
5

18

10
5

18
РЫБА
Форель
Лаврак
Камбала

0,42
040
0.20

3
3

3 - 4

60 %
60 %
60 %

18
15
10

18
15
10

60 %
60 %
60 %

10
10-12
8-9

10
10-12
8-9

ХЛЕБ
Тост 3 - 4 50 % 2-3 2-3 50 % 2-3 2-3

Вертел (*)
КУРИЦА 1.3 2 100 % 90-80 = =

(*) Только в некоторых моделях. Запрещается использовать телескопические направляющие.
Приведенные в таблице цифры (температура и время приготовления) являются приблизительными и могут изменяться в зависимости от 
кулинарных привычек. В частности, при приготовлении мяса на гриле эти значения во многом зависят от толщины мяса и личного вкуса.
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УХОД И ТЕКУЩЕЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
• Перед тем как приступать к выполнению какой-
либо операции по уходу и обслуживанию, 
следует отключить прибор от электросети. 

• Для чистки духовки не следует использовать 
паровые приборы.

•  Мойку не следует проводить, когда духовка 
еще слишком горячая.

• Никогда не используйте абразивные моющие 
средства.

• Не оставляйте на длительное время в контакте 
с эмалированной поверхностью уксус, кофе, 
молоко, соленую воду, лимонный  и томатный 
сок.

ВНЕШНИЕ ЧАСТИ ДУХОВКИ
Все внешние части духовки (детали из 
нержавеющей стали, боковые панели, стеклянная 
дверца) необходимо как можно чаще мыть 
мыльной водой, после чего их следует протирать 
насухо мягкой тряпкой.
Никогда не используйте абразивные моющие 
средства или жесткие металлические губки для 
мытья стеклянной дверцы духовки, т.к . они могут 
оцарапать или повредить стекло. 
Запрещается использовать ароматические или 
алифатические растворители для удаления пятен 
или следов клея с окрашенных или нержавеющих 
поверхностей.

ВНУТРЕННИЕ ЧАСТИ ДУХОВКИ
Рекомендуется мыть духовку после каждого 
использования для удаления остатков пищи, 
жира или сахара, которые при последующем 
использовании духовки сгорают и образуют 
наслоения или несмываемые пятна и 
неприятный запах. Духовку следует вымыть до ее 
остывания мыльной водой, после чего тщательно 
промыть чистой водой и вытереть ее стенки. 
Не забудьте промывать также используемые 
принадлежности.
Не поливайте и не мойте электрические 
резисторы или крышку термостата средствами, 
содержащими кислоту (прочитайте этикетку 
используемого вами средства). Производитель 
не несет ответственности за возможный ущерб, 
нанесенный вследствие неправильного ухода 
за изделием.

УПЛОТНЕНИЕ ДВЕРЦЫ ДУХОВКИ
Уплотнение дверцы духовки обеспечивает ее 
герметичность и, следовательно, гарантирует 
исправную работу духовки. Рекомендуется:
• мыть его без использования абразивных 
предметов или продуктов.

• периодически проверять его состояние.
Если уплотнитель затвердел или испортился, 
следует обратиться в ближайший сервисный 
центр и не пользоваться духовкой до 
устранения дефекта.

ДЕМОНТАЖ И МОНТАЖ ДВЕРЦЫ ДУХОВКИ 
(рис. 8)
Для упрощения чистки полости духовки можно 
снять дверцу, следуя ниже перечисленным 
инструкциям:
• Откройте дверцу духовки и вставьте в отверстие 

(F) петли гвоздь или заклепку (R).   
• Прикройте дверцу, одновременно потягивая ее 
вверх так, чтобы высвободить стопорный зуб и 
сектор петли.     

• После освобождения петли потяните вперед 
дверцу, немного поднимая ее вверх, чтобы 
освободить сектор.  

• Чтобы вновь установить дверцу, необходимо 
выполнить эти же операции в обратном порядке, 
следя за тем, чтобы сектора были вставлены 
правильно. 

ИНСТРУКЦИИ ДЛЯ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ
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ВНУТРЕННЕЕ СТЕКЛО ДВЕРЦЫ ДУХОВКИ (см. 
рис. 9)
Одним из преимуществ наших духовок является 
возможность легкого снятия без помощи 
специалистов внутреннего стекла дверцы духовки 
для его лучшей очистки. Для этого достаточно 
открыть дверцу духовки и извлечь крепящую 
стекло раму.

ВНИМАНИЕ!! Данную операцию можно 
выполнять также не снимая дверцы. В этом 
случае необходимо следить за тем, чтобы при 
извлечении стекла сила напряжения петель не 
привела к ее захлопыванию.

 
ВЕРХНИЙ ОТКИДНОЙ НАГРЕВАТЕЛЬНЫЙ 
ЭЛЕМЕНТ
Для более тщательной очистки верхней части 
духовки, прибор оснащен верхним откидным 
нагревательным элементом.
Опустите переднюю часть верхнего нагревательного 
элемента, слегка нажав пальцем на распорку 
по направлению вниз (рис.10) и освободите 
нагревательный элемент от стопорного штифта 
(рис.11).
После очистки установите нагревательный 
элемент обратно на стопорный штифт.

ИНСТРУКЦИИ ДЛЯ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ
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ЗАЩИТНЫЙ ФИЛЬТР ВЕНТИЛЯТОРА ДУХОВКИ 
(рис. 12)
Духовка оснащена защитным фильтром 
вентилятора, препятствующим чрезмерному 
проникновению жирных паров в вентилятор в 
процессе приготовления.
Рекомендуем тщательно его мыть (можно в 
посудомоечной машине) каждый раз после 
использования духовки.
Для извлечения фильтра из духовки необходимо 
подтолкнуть вверх язычок (F) .

БОКОВЫЕ РЕШЕТКИ ДУХОВКИ (рис. 13)
Для лучшей чистки боковых решеток духовки, их 
можно извлечь наружу следующим образом:
•. Нажмите пальцем на последний паз, чтобы 
освободить решетку от блокирующего ее 
штифта. (1)

• Приподнимите ее и извлеките решетки (2). Для их 
установки в духовке выполните вышеописанные 
действия в обратном порядке.

ЗАМЕНА ЛАМПОЧКИ ДУХОВКИ (рис. 14)
ВНИМАНИЕ!! Перед тем как приступить к 
замене лампочки, следует отключить прибор 
от электросети.

При необходимости замены одной или обеих 
лампочек подсветки  духовки следует использовать 
лампочки со следующими характеристиками: 
40 W - 230V~ - 50Hz – устойчивые к высоким 
температурам (300°C).
Для замены лампочки следует выполнить 
следующие действия:
• Извлечь боковые решетки, следуя приведенным 
в предыдущем параграфе инструкциям.

• Снять защитное стекло (V) патрона, поддев 
его отверткой (С) и отсоединив от внутренней 
стенки духовки.

• Замените лампочку и установите детали на свое 
место, выполнив вышеописанные действия в 
обратном порядке.

ИНСТРУКЦИИ ДЛЯ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ
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Некоторые проблемы в работе духовки могут быть вызваны небрежным уходом или забывчивостью и 
могут быть легко устранены без необходимости обращения к специалистам.

ПРОБЛЕМА РЕШЕНИЕ
Духовка не работает • Проверьте подсоединение вилки к сети питания 

• Проверьте аварийные выключатели (предохранители) 
электросети. Если сеть неисправна, обратитесь к электрику. 

• Проверьте, не включена ли блокировка   управления, и не 
сработало ли одно из предохранительных устройств. (см. 
стр. 7)

Не загорается внутренняя 
подсветка духовки 

• Проверьте, хорошо ли вкручена лампочка подсветки
• Приобретите в нашем сервисном центре лампочку, 
устойчивую к высоким температурам, и установите ее в 
соответствии с ииприведенными в на стр. 22 инструкциям 
соответствии 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
МИНИМАЛЬНЫЕ РАЗМЕРЫ НИШИ ДЛЯ ВСТРОЙКИ (рис. 15)

высота
мм

ширина
мм

глубина
мм

Объем
дм3

570 560 550 50

ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ КОМПОНЕНТЫ
Описание Номинальные данные
нижний нагревательный элемент духовки
верхний нагревательный элемент духовки-гриля
задний нагревательный элемент духовки
лампочка подсветки
электромотор вертела
тангенциальный вентилятор
электровентилятор
шнур питания

170 + 800 W
800 +1800 W

2000 W
40 W - T 300

4 W
18..22 W
25..29 W

H05 RR-F 3x 1.5 mm2

УСТРАНЕНИЕ ВОЗМОЖНЫХ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
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ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Перечисленные в настоящем разделе работы по 
установке и текущему обслуживанию должны 
выполняться только квалифицированными 
специалистами.
Производитель не несет ответственности за ущерб, 
который может быть нанесен имуществу или лицам 
вследствие неправильной установки прибора 
УСТАНОВКА
• После cнятия внешней упаковки и упаковки различных 

внутренних подвижных деталей следует проверить 
целостность прибора. В случае сомнений не 
пользуйтесь прибором и обратитесь в ближайший 
сервисный центр.

• Некоторые детали устанавливаются на прибор с 
защитной пластиковой пленкой. Перед использованием 
прибора пленку следует полностью удалить. Для 
снятия пленки рекомендуется провести по ее краям 
острым лезвием или концом обычной булавки.

• При поднятии или перемещении духовки не тяните ее 
за ручку дверцы.

Детали упаковки (картон, полиэтиленовые пакеты, 
пенопласт, гвозди и.т.д.) не следует оставлять 
в доступных для детей местах, поскольку они 
представляют собой потенциальный источник 
опасности.
В целях защиты окружающей среды все 
использованные упаковочные материалы 
являются экологически безопасными и подлежат 
переработке (деревянные детали не подвергались 
химической обработке. Картон на 80% - 100% состоит 
из переработанной бумаги. Пакеты изготовлены 
из полиэтилена (PE), полипропиленовой ленты 
(PP) и пенопластового наполнителя (PS) без 
хлорфторуглеродов. Благодаря обработке 
и повторной утилизации экономится сырье 
и сокращается количество отходов. Отходы 
упаковки для их утилизации можно отнести в 
магазин, в котором был приобретен прибор,  или 
в пункты приема вторсырья. 

ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Прилегающие или расположенные вблизи от 

духовки стенки должны быть устойчивы к нагреву, 
соответствующему 70 К.

• Чтобы предотвратить отслаивание обшивки, 
клей, используемый для крепления пластикового 
ламината к мебели, должен выдерживать 
температуру не менее 150°C.

ВСТРОЙКА И КРЕПЛЕНИЕ ДУХОВКИ
Духовка может быть встроена в шкаф-колонку или в 
рабочий стол, в которых следует подготовить место для 
встройки, как показано на рис. 15.

Чтобы обеспечить достаточную вентиляцию 
прибора, следует убрать заднюю стенку мебели или 
предусмотреть отверстие (А), как показано на рис. 15.
• Вставьте духовку в отверстие в мебели.
• Откройте дверцу и закрепите духовку специальными 

винтами (V) (рис. 16).

Духовка должна стоять на поверхности, 
выдерживающей ее вес, так как крепление 
духовки винтами применяется исключительно 
для предотвращения ее выхода из 
соответствующего отделения мебели.
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ПОДКЛЮЧЕНИЕ К ЭЛЕКТРОСЕТИ
Подключение к электросети должно выполняться 
в соответствии с нормами и положениями 
действующего законодательства.

Перед тем как приступить к подключению следует 
убедиться в том, что:
• Токопропускная способность и напряжение в сети 

и розетках соответствуют значениям, указанным на 
маркировочной этикетке духовки, находящейся на ее 
боковой стенке и в инструкции.
ЗАМЕЧАНИЕ. В случае если энергопотребление 
электроприбора превышает 3 кВт, можно увеличить 
мощность только для функции «6 КОРЖ ДЛЯ 
ПИЦЦЫ - ВЫПЕЧКА» с 2100 Вт до 3100 Вт, используя 
соответствующий разъем электронной карты. Для 
этого необходимо снять защитную коробку (S) (см. рис. 
17) и вставить этот разъем в разъем карты, имеющий 
маркировку «CNB – 1 and 2» (см. инструкции, входящие 
в состав комплекта приспособлений, поставляемого 
вместе с устройством).

• Розетка и электропроводка надежно заземлены в 
соответствии с нормами и положениями действующего 
законодательства. Производитель не несет ответственности 
в случае несоблюдения вышеуказанных норм.

• Используемая розетка или всеполюсный выключатель 
находятся в сфере досягаемости установленного прибора.

Если подсоединение к сети осуществляется через розетку:
• Подсоедините к шнуру питания стандартную вилку (если 

таковая не предусмотрена в комплекте), выдерживающую 
нагрузку, указанную на маркировочной этикетке духовки. 
Подсоедините провода, соблюдая нижеуказанные 
соответствия и используя более длинный, чем 
фазовые провода заземляющий провод:

Буква L (фаза) = коричневый провод

Буква N (ноль) = синий провод
Обозначение (земля) = желто-зеленый провод

• Шнур питания должен быть расположен таким образом, 
чтобы ни один из его участков не нагревался до 
температуры 75°C.

• Не используйте для подсоединения к сети укороченные 
провода, переходники или тройники, поскольку они могут 
привести к опасному перегреву.

Если подсоединение осуществляется непосредственно 
к электросети:
• Установите между духовкой и сетью всеполюсный 

выключатель, рассчитанный на нагрузку прибора с 
минимальным расстоянием между контактами 3 мм. 
Помните, что шнур заземления не должен прерываться 
выключателем.

ТЕКУЩЕЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Перед тем как приступить к замене любых 
деталей настоятельно рекомендуем отключить 
прибор от электросети.

ЗАМЕНА ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ КОМПОНЕНТОВ
• Для замены лампочки подсветки см. инструкции на 
стр. 22.

• Для доступа к другим электрическим компонентам 
необходимо извлечь духовку из соответствующего 
отделения, отвинтив винты (V) (рис. 16). Вынув духовку, 
вы получите доступ к клеммной коробке (рис. 17).

• В случае необходимости замены шнура питания, 
провод заземления должен  быть длиннее 
фазовых проводов. Кроме того, следует 
соблюдать инструкции, приведенные в параграфе 
“ПОДКЛЮЧЕНИЕ К ЭЛЕКТРОСЕТИ”.

• Снимите заднюю панель (Q), чтобы получить доступ к 
редуктору, резисторам и ограничителю температуры 
(рис. 17).

• Для замены патрона лампочки (Р) снимите верхнюю 
(А) и боковую панели, затем подцепите отверткой 
концы двух блокировочных язычков (см. рис. 18) и 
снимите патрон в направлении задней стенки духовки.

• Для замены термостата, коммутатора и электронной 
платы снимите защитный кожух (S) (рис. 17). Отвинтите 
находящиеся под ними винты, чтобы освободить 
подлежащие замене компоненты.. 

ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ
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Zariadenie bolo navrhnuté a vyrobené v súlade s európskymi normami EN 60 335-1 a EN 60 335-2-6 v Zariadenie bolo navrhnuté a vyrobené v súlade s európskymi normami EN 60 335-1 a EN 60 335-2-6 v 
platnom znení.platnom znení.

Zariadenie je v súlade s nariadeniami nižšie uvedených Európskych smerníc: Zariadenie je v súlade s nariadeniami nižšie uvedených Európskych smerníc: 
• 2006/95, ktoré sa týkajú elektrickej bezpečnosti (BT).• 2006/95, ktoré sa týkajú elektrickej bezpečnosti (BT).
• 2004/108/EHS, ktoré sa týkajú elektromagnetickej kompatibility (EMC)• 2004/108/EHS, ktoré sa týkajú elektromagnetickej kompatibility (EMC)

a na jeho identifi kačnom štítku a na jeho obale je uvedený symbol a na jeho identifi kačnom štítku a na jeho obale je uvedený symbol 
________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
Príslušenstvo rúry, ktoré môže prísť do styku s potravinami, je vyrobené z materiálov, ktoré sú v súlade Príslušenstvo rúry, ktoré môže prísť do styku s potravinami, je vyrobené z materiálov, ktoré sú v súlade 
s nariadeniami smernice 89/109/EHS z 21.12.1988. s nariadeniami smernice 89/109/EHS z 21.12.1988. 
________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tento výrobok je v zhode so Smernicou EÚ 2002/96/ES.Tento výrobok je v zhode so Smernicou EÚ 2002/96/ES.
Symbol preškrtnutého koša, uvedený na zariadení, poukazuje na to, že výrobok musí byť po skončení Symbol preškrtnutého koša, uvedený na zariadení, poukazuje na to, že výrobok musí byť po skončení 
svojej životnosti, vzhľadom k tomu, že musí byť odovzdaný oddelene od bežného domového odpadu, svojej životnosti, vzhľadom k tomu, že musí byť odovzdaný oddelene od bežného domového odpadu, 
doručený do stredísk separovaného zberu elektrických a elektronických zariadení alebo odovzdaný doručený do stredísk separovaného zberu elektrických a elektronických zariadení alebo odovzdaný 
naspäť predajcovi pri zakúpení nového ekvivalentného zariadenia.naspäť predajcovi pri zakúpení nového ekvivalentného zariadenia.

  

Užívateľ zodpovedá za to, že zariadenie bude po ukončení svojej životnosti doručené do zberných Užívateľ zodpovedá za to, že zariadenie bude po ukončení svojej životnosti doručené do zberných 
stredísk, a v prípade nedodržania tejto povinnosti bude vystavený postihom v súlade s legislatívou o stredísk, a v prípade nedodržania tejto povinnosti bude vystavený postihom v súlade s legislatívou o 
odpade.odpade.
Vhodný spôsob separovaného zberu, umožňujúci opätovné použitie vyradeného zariadenia v rámci Vhodný spôsob separovaného zberu, umožňujúci opätovné použitie vyradeného zariadenia v rámci 
recyklácie, úpravy a likvidácie kompatibilnej s ochranou životného prostredia , prispieva k zamedzeniu recyklácie, úpravy a likvidácie kompatibilnej s ochranou životného prostredia , prispieva k zamedzeniu 
možných negatívnych vplyvov na životné prostredie a na zdravie a umožňuje znovu použiť materiály, možných negatívnych vplyvov na životné prostredie a na zdravie a umožňuje znovu použiť materiály, 
z ktorých sa výrobok skladá.   Podrobnejšie informácie, týkajúce sa zberných systémov, ktoré sú k z ktorých sa výrobok skladá.   Podrobnejšie informácie, týkajúce sa zberných systémov, ktoré sú k 
dispozícii, môžete získať od miestnej služby likvidácie odpadkov alebo sa môžete obrátiť na obchod, v dispozícii, môžete získať od miestnej služby likvidácie odpadkov alebo sa môžete obrátiť na obchod, v 
ktorom ste výrobok zakúpili.ktorom ste výrobok zakúpili.
Výrobcovia a dovozcovia sú sami zodpovední za recykláciu, úpravu a likvidáciu kompatibilnú s ochra-Výrobcovia a dovozcovia sú sami zodpovední za recykláciu, úpravu a likvidáciu kompatibilnú s ochra-
nou životného prostredia jednak priamo, ako aj účasťou na kolektívnom systéme.nou životného prostredia jednak priamo, ako aj účasťou na kolektívnom systéme.

OBSAH

TECHNICKÝ SERVIS A NÁHRADNÉ DIELY 4
DÔLEŽITÉ POZNÁMKY A ODPORÚČANIA PRE OBSLUHU 5
POKYNY PRE SPOTREBITEĽA 6-22
ČO ROBIŤ, AK NIEČO NEFUNGUJE 23
TECHNICKÉ PARAMETRE 23
POKYNY PRE INŠTALATÉRA 24-25
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SK TECHNICKÝ SERVIS A NÁHRADNÉ DIELY
Tento spotrebič, skôr ako opustil fabriku, prešiel radom kontrolných testov, realizovaných kvalifi kovanými 
odborníkmi tak, aby bola zabezpečená jeho najlepšia činnosť.

Akúkoľvek nevyhnutnú opravu alebo nastavenie musia vykonať s najväčšou dôslednosťou kvalifi kovaní 
odborníci.

Z tohto dôvodu Vám odporúčame obrátiť sa vždy na najbližší autorizovaný servis, pričom uveďte značku, model, 
výrobné číslo a druh poruchy na spotrebiči. Príslušné údaje sú uvedené na identifi kačnom štítku umiestnenom 
na bočnej strane zariadenia ako aj na štítku vloženom do tohto návodu. 
Poznámka: uvedenú etiketu nalepte na prázdne miesto dolu, tak budete mať vždy poruke potrebné 
údaje.

Tieto informácie umožnia servisnému pracovníkovi zabezpečiť potrebné náhradné diely a v konečnom dôsledku 
zabezpečiť rýchlu a efektívnu opravu.

Originálne náhradné diely a doplnkové príslušenstvo nájdete v našich servisných strediskách a v autorizovaných 
predajniach.

MIESTO VYHRADENÉ NA NALEPENIE ETIKETY S ÚDAJMI O SPOTREBIČI
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SKDÔLEŽITÉ INFORMÁCIE A POKYNY TÝKAJÚCE SA POUŽITIA 
Ďakujeme vám, že ste sa pri kúpe rozhodli pre náš 
výrobok.  Sme si isti, že toto nové moderné funkčné a 
praktické zariadenie, vyrobené z materiálov najvyššej 
kvality, uspokojí čo najlepšie vaše potreby. Používanie 
tohto nového zariadenia je jednoduché. Pred jeho 
inštaláciou a uvedením do činnosti je však veľmi 
dôležité prečítať si tento návod, ktorý poskytuje 
pokyny týkajúce sa inštalácie, použitia a údržby. 
Uschovajte návod za účelom jeho ďalších konzultácií.
Výrobca si vyhradzuje právo vykonávať zmeny na 
svojich výrobkoch, ktoré by považoval za potrebné 
alebo užitočné i v záujme užívateľa, bez toho, aby 
tým boli ovplyvnené základné vlastnosti funkčnosti 
a bezpečnosti. Výrobca neodpovedá za možné 
nepresnosti, ktoré sú spôsobené tlačovými chybami 
alebo chybami prepisu, obsiahnutými v tomto návode.
POZN.: grafi ka obrázkov uvedených v tomto 
návode má len indikatívny charakter.
• Inštaláciu a údržbu (časť «POKYNY PRE 

INŠTALATÉRA») môže vykonávať výhradne 
kvalifi kovaný personál.

• Zariadenie musí byť určené len pre použitie, pre 
ktoré bolo navrhnuté, tj. na pečenie a použitie v 
domácnosti. Každé iné použitie je považované za 
nesprávne, a preto nebezpečné.

• Výrobca nemôže odpovedať za prípadné škody na 
zdraví osôb a na majetku, vyplývajúce z inštalácie 
alebo z nesprávnej údržby alebo z nesprávneho 
použitia zariadenia.

• Po odstánení vonkajšieho obalu a vnútorných 
obalov rozličných pohyblivých súčastí sa uistite, či 
je zariadenia neporušené.  V prípade pochybností 
zariadenie nepoužívajte a obráťte sa na kvalifi kovaný 
personál.

• Súčasti obalu (kartón, igelitové sáčky, penový 
polystyrén, klince atď.) nesmú byť ponechané v 
dosahu detí, pretože predstavujú potenciálny zdroj 
nebezpečenstva. S ohľadom na životné prostredie, 
všetky použité obalové materiály sú ekologické a 
recyklovateľné. 

• Elektrická bezpečnosť tohto zariadenia je zaistená 
len za predpokladu, že bolo pripojené k funkčnému 
zemniacemu rozvodu v súlade s platnými normami 
alebo elektrickou bezpečnosťou. Výrobca neponesie 
žiadnu zodpovednosť za nedodržanie týchto pokynov. 
V prípade pochybností požiadajte o dôkladnú kontrolu 
rozvodu zo strany kvalifi kovaného personálu.

• Pred zapojením zariadenia sa uistite, že menovité 
údaje odpovedajú údajom elektrického rozvodu 
(časť «TECHNICKÉ PARAMETRE»).

Pri použití akéhokoľvek elektrického zariadenia je 
nutné dodržiavať niektoré základné pravidlá:
# Nedotýkajte sa zariadenia mokrými alebo vlhkými 

rukami.
# Nikdy nepoužívajte zariadenie, keď ste bosí.
# Pri vyťahovaní zástrčky zo zásuvky elektrického 

rozvodu neťahajte za napájací kábel ale za 
zástrčku.  

# Nenechávajte zariadenie vystavené atmosferickým 
vplyvom (dážď, slnko, atď.)

# Nedovoľte, aby bolo zariadenie používané deťmi 
alebo nesvojprávnymi osobami bez dozoru.

• Pred prvým použitím zariadenia je vhodné ho  ohriať 
naprázdno pri zavretých dvierkach pri maximálnej 
teplote, a to približne po dobu dvoch hodín, aby 
sa odstránil charakteristický zápach pochádzajúci 
z tepelnej izolácie.  Počas tejto operácie vetrajte 
danú miestnosť.

• Počas použitia a po ňom môže byť sklo rúry a 
prístupné súčasti veľmi teplé, a preto je potrebné 
udržovať deti v dostatočnej vzdialenosti od 
zariadenia. 

• Udržujte zariadenie v čistom stave. Zvyšky jedla 
môžu zvyšujú riziko požiaru.

• Nepoužívajte vypnutú rúru na odkladanie jedál 
alebo nádob: v prípade náhodného zapnutia by to 
mohlo spôsobiť škody a úrazy.

• Keď používate zásuvku elektrického rozvodu, ktorá 
sa nachádza v blízkosti zariadenia, uistite sa, že sa 
ho káble elektrických spotrebičov, ktoré používate, 
nedotýkajú a že sa nachádzajú v dostatočnej 
vzdialenosti od teplých častí zariadenia.

• Po použití zariadenia sa uistite, že sa všetky 
ovládacie prvky nachádzajú v polohe odpovedajúcej 
vypnutému alebo uzatvorenému stavu. 

• Pred vykonaním akejkoľvek operácie čistenia alebo 
údržby odpojte zariadenia z elektrického rozvodu.

• V prípade poruchy a/alebo nesprávnej činnosti 
vypnite a odpojte zariadenia z elektrického rozvodu 
a nezasahujte doň. Každú potrebnú opravu alebo 
nastavenie musí vykonať kvalifi kovaný personál s 
maximálnou starostlivosťou a pozornosťou.  Z tohto 
dôvodu vám odporúčame, aby ste sa obrátili na 
najbližšie servisné stredisko a uviedli druh poruchy 
a model zariadenia, ktoré vlastníte.
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SK POKYNY PRE UŽÍVATEĽA

POPIS ČELNÉHO OVLÁDACIEHO PANELU
A. Funkčné tlačidlá a programy pečenia
B. Programovacie tlačidlá
C. Displej zobrazovania času a naprogramovania

POZNÁMKY TÝKAJÚCE SA TLAČIDLOVÉHO PANELU TOUCH-CONTROL
Tlačidlový panel typu Touch Control si vyžaduje zvláštnu pozornosť, pretože môže dôjsť k nesprávnej interpretácii 
funkcií jednotlivých tlačidiel. Typickým príkladom je ruka, ktorá sa neúmyslne oprie o predné sklo alebo sa ho 
len dotkne.
Aby nedochádzalo k uvedeným situáciám, elektronická karta:
• interpretuje jedno tlačidlo za druhým (jedno na pravom a jedno na ľavom tlačidlovom panely).
• Po uplynutí 9 sekúnd od posledného stlačenia nejakého tlačidla dôjde k aktivácii oneskorenia v dĺžke 2 sekúnd 
pre interpretáciu akéhokoľvek ďaľšieho tlačidla. To znamená, že keď chcete zmeniť nastavenie rúry, musíte stlačiť 
a držať tlačidlo stlačené v dĺžke 2 sekúnd a potom nastaviť všetko ostatné bez toho, aby uplynulo 9 sekúnd od 
posledného stlačenia tlačidla, pretože v tomto prípade dôjde k aktivácii dvoj sekundového oneskorenia.

ZÁKLADNÉ ZOZNÁMENIE SA S VÝROBKOM
V elektrickej multifunkčnej rúre je možné pečenie s prirodzeným prúdením vzduchu a s núteným prúdením vzduchu 
(pomocou ventilátora), a preto je možné zvoliť druh ohrevu vhodný pre odlišné potreby pečenia. 
Rúra je vybavená bočnými vodiacimi drážkami (obr. 1), na ktoré môže byť umiestnené nižšie uvedené 
príslušenstvo:
• mriežka rúry (A) (obr. 2)
• zberná nádoba alebo podnos na zachytávanie kvapiek (B) (obr. 2)
• plech na pečenie múčnikov alebo pizze (C) (obr. 2)
• držiak na ražeň (A) + ražeň (S) + vidlica (F) + otočný ovládač (M) (obr. 3).
Rúra je ďalej vybavená teleskopickými vodiacimi lištami, ktoré je potrebné na spotrebič namontovať (viď 

priloženú súpravu). Tieto lišty uľahčujú vytiahnutie príslušenstva bez rizika preklopenia a náhodného dotyku 
vykurovacích prvkov vo vnútri rúry. POZNÁMKA: NEPOUŽÍVAJTE V PRÍPADE POUŽITIA OTOČNÉHO 
RAŽŇA.

Ak výstup elektrickej siete presahuje 3kW, je možné zvýšiť výkon samotnej funkcie “6 PEČENIE PIZZE-CHLEBA” 
z 2100 W na 3100 W použitím konektora na elektronickej karte (pozri priloženú súpravu).  Zvýšenie výkonu 
pečenie pizze urýchli.
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SKPOKYNY PRE UŽÍVATEĽA
Následne zhrnieme základné vlastnosti rôznych bezpečnostných zariadení, s cieľom zaručiť užívateľovi ich 

správne a bezpečné použitie:

1. OBMEDZOVAČ TEPLOTY ALEBO BEZPEČNOSTNÝ TERMOSTAT. Uvedie sa do činnosti zakaždým, keď 
dôjde k poruche hlavného termostatu. V takomto prípade bude dočasne prerušené elektrické napájanie, s 
cieľom zamedziť prehriatiu zariadenia.  Nepokúšajte sa sami opraviť poruchu, ale vypnite zariadenie a 
obráťte sa na najbližšie Stredisko servisnej služby.

2. CHLADIACI ALEBO TANGENCIÁLNY VENTILÁTOR. Jeho úlohou je chladiť čelný ovládací panel, otočné 
ovládače, rukoväť dvierok rúry a elektrické súčasti. Uvedie sa do činnosti automaticky pri použití

rúry, ak je teplota nastavená aspoň na 100°C, s cieľom zabrániť prehriatiu a urýchliť ochladenie. V činnosti 
pokračuje aj po vypnutí zariadenia, po dobu ďaľších približne 8 minút.

3. BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA TÝKAJÚCE SA SONDY PROSTREDIA RÚRY:
• Pri skrate sondy bude vydané, akonáhle sa  pokusíte o spustenie nejakého programu, chybové hlásenie v 

dĺžke 4 sekúnd (akustický signál + blikajúcí nápis „Err“ v zóne hodín) a nedôjde k spusteniu programu.
• Keď je sonda otvorená skontrolujte, či po 8 minútach pečenia teplota dosiahla aspoň 40°C. V opačnom 

prípade bude signalizovaný alarm, dôjde k zablokovaniu programu a k zobrazeniu chybového stavu  (namiesto 
hodín sa zobrazí blikajúci nápis „Err“a dôjde k vydaniu akustického signálu). Akustický signál sa preruší po 
uplynutí 60 sekúnd alebo po stlačení akéhokoľvek tlačidla. Nápis „Err“ zostane zobrazený, pokiaľ nedôjde 
k resetovaniu programu pomocou tlačidla . Jedná sa o bezpečnostné zariadenie, ktoré zasiahne aj v 
prípade, že počas pečenia necháte otvorené dvieka rúry. Funkcia 1 (odmrazenie vzduchom z prostredia) je 
samozrejme vyňatá z uvedenej kontroly. 

4. BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA TÝKAJÚCE SA SONDY PEČENIA (ak je súčasťou):
• Pri skrate sondy bude vydané, akonáhle sa pokúsite o spustenie nejakého programu, chybové hlásenie v 

dĺžke 4 sekúnd (akustický signál + blikajúcí nápis “Err” v zóne hodín) a nedôjde k spusteniu programu.
• Keď je sonda otvorená, nebude ju možné vidieť prostredníctvom softwaru, pretože ani pri zapnutí nebude nikdy 

na displeji zobrazený príslušný symbol. Aktivácia sondy nie možná u programov, ktoré používajú GRIL:  a 
.

• Keď sa pokusíte spustiť nejaký GRILOVACÍ program vo chvíli, keď je sonda zapnutá, dôjde k vydaniu akustického 
signálu v dĺžke 3 sekúnd a na displeji sa zobrazí nápis „Err“. V každom prípade nedôjde k spusteniu programu.

• Keď zapnete sondu vo chvíli, keď prebieha nejaký GRILOVACÍ program, na displeji sa zobrazí nápis „Err“ a 
dôjde k vydaniu akustického signálu. Akustický signál sa preruší po uplynutí 60 sekúnd, zatiaľ čo nápis „Err“ 
zostane zobrazený, pokiaľ nedôjde k vypnutiu sondy a k resetovaniu programu pomocou tlačidla  .

• Počas poplašného stavu dôjde k vypnutiu všetkých funkcií okrem svetla.
5. ZABLOKOVANIE OVLÁDACÍCH PRVKOV Túto funkciu aktivujete stlačením tlačidiel  a  v dĺžke 3 

sekúnd. Ak je funkcia ZABLOKOVANIE OVLÁDACÍCH PRVKOV aktívna, na displeji sa zobrazí symbol  
. Od tejto chvíle sú všetky tlačidlá zablokované, s výnimkou kombinácie  + ; ak tieto dve tlačidlá stlačíte 
a budete ich držať stlačené v dĺžke 3 sekúnd, budete môcť opustiť funkciu ZABLOKOVANIE OVLÁDACÍCH 
PRVKOV. 
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POPIS PROGRAMOVACÍCH TLAČIDIEL

 TLAČIDLO ZAPNUTIA/VYPNUTIA
Je aktívne len po zvolení niektorej z funkcií pečenia. Na začiatku ho držte stlačené približne 3 sekundy.
Stlačením je možné aktivovať programy a na potvrdenie voľby sa na displeji zobrazí príslušný symbol.
Ak ho budete držať stlačené približne 2 sekundy, dôjde k vypnutiu všetkých programov.

 TLAČIDLO ZVÝŠENIA
Nie je aktívne, keď sú zobrazené len hodiny a v prípade ukončeného programu.
Normálne zvyšuje nastavenú teplotu alebo hodnotu číslic blikajúcich na displeji.
Zlepšuje horný pohľad v prípade režimu Contrast Adjust.
Keď je stlačené približne po dobu 1 sekúnd, číslice začnú blikať a rýchle sa meniť smerom hore.

 TLAČIDLO ZNÍŽENIA
Nie je aktívne, keď sú zobrazené len hodiny a v prípade ukončeného programu.
Normálne znižuje nastavenú teplotu alebo hodnotu číslic blikajúcich na displeji.
Zlepšuje horný pohľad v prípade režimu Contrast Adjust.
Keď je stlačené približne po dobu 1 sekúnd, číslice začnú blikať a rýchle sa meniť smerom dolu.

 TLAČIDLO TRVANIA PEČENIA
Je aktívne, akonáhle dôjde k výberu nejakej funkcie pečenia.
Jedným stlačením sa aktivuje blikanie číslic trvania pečenia, a jeho opätovným stlačením dôjde k jeho zrušeniu. 
Pokiaľ číslice blikajú, trvanie je možné zmeniť pomocou tlačidiel  a/alebo . 

 TLAČIDLO UKONČENIA PEČENIA 
Nie je aktívne, keď sa otočný ovládač voľby programov (A) nachádza v polohe STOP.
Aktivuje sa len raz, pri nastavení doby pečenia prostredníctvom tlačidla. .
Postupným stláčaním je možné zvoliť: blikanie číslic hodín, blikanie číslic minút, ukončenie blikania. Blikajúcu 
číselnú hodnotu je možné meniť prostredníctvom tlačidiel  a/alebo .

 TLAČIDLO HODÍN + POČÍTADLO MINÚT
Je aktívne neustále okrem pečenia so stanovenou dĺžkou.
eho stlačením a pridržaním v stlačenom stave po dobu 2 sekúnd bude zvolený režim REGULÁCIE HODÍN, ktorý 
umožňuje nastavenie hodín. Tento režim je popísaný v ďalších častiach návodu.
Jedným stlačením tlačidla sa vykonáva voľba režimu POČÍTADLA MINÚT, popísaného v ďalších častiach návodu.

 TLAČIDLO OSVETLENIA RÚRY
Je stále aktívne. Jeho stlačením sa zapína a vypína osvetlenie rúry.
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REGULÁCIA ČASU
Rúra je vybavená digitálnymi hodinami, ktoré zobrazujú hodiny a minúty. Po zapnutí napájania zariadenia, ak nie 
je aktívny žiadny program pečenia, je možné nastaviť hodiny na aktuálny čas, a to nasledujúcim spôsobom:

• Stlačte tlačidlo  na niekoľko sekúnd, až kým nebude vydaný zvukový signál. 
Po uvoľnení tlačidla začnú číslice hodín blikať.

• Nastavte hodinu tlačidlami  a/alebo . .

• Znovu stlačte tlačidlo  . Po jeho uvoľnení začnú číslice minút blikať.
• Nastavte minúty tlačidlami  a/alebo . ..

• Znovu stlačte tlačidlo , aby ste potvrdili operáciu. Teraz displej zobrazuje 
nastavené hodiny a minúty a dvojbodka bliká, čo potvrdzuje, že operácia 
prebehla úspešne.  

POZN. Uvedené operácie je potrebné vykonať do 7,5 sekúnd, v opačnom prípade bude blikanie číslic 
automaticky ukončené spolu s ukončením režimu REGULÁCIE HODÍN.

REGULÁCIA POČÍTADLA MINÚT
Regulácia počítadla minút je možná vo všetkých prípadoch, s výnimkou naprogramovaného pečenia, pretože 
číslice použité v počítadle minút sú tie isté ako pri TRVANÍ PEČENIA.
Z tohto dôvodu dôjde v prípade nastavenia POČÍTADLA MINÚT k jeho vypnutiu, akonáhle stlačíte tlačidlo .
POČÍTADLO MINÚT je celkom nezávislé na pečení a preto ho môžete použiť ako „budík“ alebo ako časomieru 
(napríklad pre varení cestovín na plynovom šporáku).

• Stlačením tlačidla   dôjde k zobrazeniu symbolu  a číslice „0“ minút
• Nastavte minúty tlačidlami  a/alebo  (max. 199).

• • Znovu stlačte tlačidlo   , aby ste potvrdili operáciu. Teraz na
displeji začne blikať len symbol  a začne odpočítavanie nastavených minút. 

Po uplynutí nastavenej doby bude vydaný zvukový signál v dĺžke 1 minúty. Je 
možné ho zrušiť stlačením ktoréhokoľvek tlačidla.

POZN. POČÍTADLO MINÚT môže byť vopred zrušené stlačením tlačidla .
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REGULÁCIA KONTRASTU
Kontrast displeja je možné optimalizovať na základe uhla pohľadu, ktorý môže závisieť na vzdialenosti rúry od 
zeme a/alebo od postavy užívateľa: 

PRESUNUTIE UHLA POHĽADU SMEROM NAHOR
• Držte stlačené tlačidlo  a súčasne stlačte tlačidlo  . Dôjde k zobrazeniu nápisu „CON“, k vydaniu 

zvukového signálu a k presunutiu uhlu pohľadu smerom nahor o jeden krok.
• Držte stlačené tlačidlo  a súčasne uvoľnite a znovu stlačte tlačidlo  pre každý krok regulácia smerom 

nahor.

PRESUNUTIE UHLA POHĽADU SMEROM NADOL
• Držte stlačené tlačidlo  a súčasne stlačte tlačidlo . Dôjde k zobrazeniu nápisu „CON“, k vydaniu
zvukového signálu a k presunu uhla pohľadu smerom nadol o jeden krok.
• Držte stlačené tlačidlo  a súčasne uvoľnite a znovu stlačte tlačidlo  pre každý krok 
regulácie smerom nadol.

POZNÁMKA: Krokov pre reguláciu kontrastu je 11. Pri zapnutí rúry sa táto hodnota štandardne rovná 6 
(optimálna hodnota pre uhol pohľadu o približne 30° smerom nahor).
Je teda k dispozícii 5 krokov pre zvýšenie a 5 krokov pre zníženie hodnoty.
Funkcia REGULÁCIA KONTRASTU je aktívna len v prípade, že neprebieha žiadny program.

DISPLEJ
Ak vychádzame zo stavu STANDBY, v ktorom sú na displeji zobrazené len hodiny, 
je možné nastaviť ZABLOKOVANIE OVLÁDACÍCH PRVKOV alebo použiť 
POČÍTADLO MINÚT a OSVETLENIE RÚRY.
V opačnom prípade je možné nastaviť niektorý z programov pečenia pomocou 
pravého tlačidlového panela, a potom  prípadne zmeniť teplotu alebo percentuálnu 
hodnotu, ktorá sa zobrazí po stlačení tlačidiel   a . 

Ak stlačíte jedno z programovacích tlačidiel, na displeji sa zobrazí symbol e:
Pri programoch pečenia bez grilu sú zobrazené aj NASTAVENÁ TEPLOTA 
a REÁLNA TEPLOTA V RÚRE, ktorá sa bude meniť počas
činnosti.

Pri programoch pečenia s grilom je zas zobrazovaný PERCENTUÁLNY 
PODIEL
PEČENIA S GRILOM.

Ak zvolíte rozmrazovací program, zobrazia sa len hodiny a symbol programu.

Pri pôvodnom naprogramovaní rúry je nastavená štandardná teplota a percentuálne hodnoty, ktoré je možné 
zmeniť podľa zvoleného programu. Minimálna nastaviteľná teplota je 50°C. 
Maximálna nastaviteľná teplota závisí na príslušnom programe pečenia.



46
13

07
40

9 
(R

S
-0

00
)

11

SKPOKYNY PRE UŽÍVATEĽA

PRERUŠENIE DODÁVKY ELEKTRICKEJ ENERGIE
V prípade prerušenia dodávky elektrickej energie, ktorá nie je dlhšia ako 13-15 minút, rúra obnoví všetky svoje 
funkcie obvyklým spôsobom.
Ak je prerušenie dlhšie ako 15 minút, pri obnovení prívodu elektrickej energie dôjde k vynulovaniu času, a preto 
je potrebné znovu nastaviť aktuálny čas, funkciu pečenia a prípadné nastavenie.

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY:
• Nenechávajte rúru počas pečenia bez dozoru. Uistite sa, že sa deti so zariadením nehrajú.
• Pri otváraní rúry uchopte vždy rukoväť v strednej časti. Nepôsobte nadmerným tlakom na otvorené 

dvierka.
• Keď počas pečenia dochádza na dvierkach a na stenách rúry k tvorbe kondenzátu, je všetko v poriadku 

– jedná sa o úplne bežný jav. Táto skutočnosť nemá vplyv na činnosť rúry.
• Pri otvorení dvierok rúry si dávajte pozor na únik horúcej pary.
• Počas použitia sa zariadenie nadmerne ohrieva. Dávajte pozor, aby ste sa nedotkli výhrevných  článkov 

vo vnútri rúry.  Pri vkladaní a vyberaní nádob z rúry používajte ochranné rukavice.
• Pri vkladaní alebo vyberaní jedál z rúry sa uistite, že prísady nepadajú vo veľkom množstve na dno 

(oleje a tuky sú po zohriati ľahko zápalné).
• Používajte nádoby odolné voči teplotám vyznačeným na otočnom ovládači termostatu.
• Počas pečenia odporúčame nepokrývať dno rúry alebo mriežky hliníkovými fóliami ani inými 

materiálmi, aby sa predišlo negatívnym výsledkom. 
• Pri pečení s grilom zakaždým používajte zbernú nádobu na zachytávanie šťavy z mäsa, ako je uvedené 

v odstavci „PRAKTICKÉ RADY PRE PEČENIE.
• Po použití zariadenia sa uistite, že sa všetky ovládacie prvky nachádzajú v polohe odpovedajúcej 

vypnutému alebo uzatvorenému stavu. 
• UPOZORNENIE!!! Počas použitia zariadenia a nejakú dobu aj po jeho použití môže byť sklo rúry 

a dostupné súčasti veľmi teplé, a preto je potrebné udržovať deti v dostatočnej vzdialenosti od 
zariadenia. 

DÔLEŽITÁ INFORMÁCIA!!! Počas použitia rúry a grilu musia byť dvierka rúry zatvorené.

POSTUP PRI PRVOM POUŽITÍ
Skontrolujte, či sa príslušenstvo pre nastavovanie pečenia nachádza v manuálnej polohe, a následne ohrejte 
prázdnu rúru približne na dve hodiny pri zatvorených dvierkach, pri maximálnej teplote, aby sa odstránil 
charakteristický zápach pochádzajúci z izolácie sklenou vatou. 
Počas celej operácie sa nezdržujte v danej miestnosti a vetrajte ju. Po uplynutí nastavenej doby nechajte ochladiť 
zariadenie a vyčistite jeho vnútro teplou vodou a jemným čistiacim prostriedkom.
Pred použitím opláchnite všetko príslušenstvo (mriežka, plech, zberná nádoba, ražeň ...).

Pred vykonávaním čistenia odpojte zariadenie od elektrického rozvodu.
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FUNKCIE
Pomocou pravého tlačidlového panelu (A) si môžete zvoliť 10 rôznych funkcií pečenia, ktoré sa zobrazia na 
displeji, ak stlačíte príslušné tlačidlá v dĺžke 2 sekúnd.

1. ROZMRAZENIE VZDUCHOM PROSTREDIA
Pri voľbe tejto funkcie bude aktivovaný len ventilátor, zabezpečujúci cirkuláciu
vzduchu, ktorý je v styku zo zmrazenými jedlami a pomaly ich rozmrazuje. Doba
potrebná na rozmrazenie závisí od množstva a druhu jedál.
POZNÁMKA: Ak chcete zrýchliť rozmrazovanie, rozsvieťte svetlo v rúre.
2. TRADIČNÉ PEČENIE
Pri zvolení tejto funkcie bude zapnutý horný a spodný výhrevný článok, distribujúci 
teplo na jedlá zvrchu a zospodu.  Toto pečenie je vhodné na prípravu akéhokoľvek 
druhu jedla (mäsa, rýb, chleba, pizze, koláčov …).

3. TRADIČNÉ PEČENIE S NÚTENÝM PRÚDENÍM VZDUCHU
Pri zvolení tejto funkcie bude zapnutý horný a dolný výhrevný článok a vyžarované 
teplo bude distribuované ventilátorom.  Toto pečenie je obzvlášť vhodné na rýchle 
pečenie, súčasne na rôznych Úrovniach (obr. 4).

4. ROZMRAZENIE A OHREV TEPLÝM VZDUCHOM
Pri zvolení tejto funkcie bude zapnutý spodný výhrevný článok a vyžarované teplo 
bude distribuované ventilátorom. Táto funkcia je obzvlášť vhodná na rozmrazovanie 
a ohrev gastronomických polotovarov.

5. PEČENIE S NÚTENÝM PRÚDENÍM VZDUCHU SO ZAPNUTÝM ZADNÝM 
REZISTOROM Pri zvolení tejto funkcie bude zapnutý zadný výhrevný článok
a produkované teplo bude distribuované ventilátorom. Teplo bude preto rýchlo a 
rovnomerne rozložené v priestore rúry, čím umožní súčasné pečenie odlišných 
druhov jedál umiestnených na jednotlivých úrovniach (obr. 4).  
6. PEČENIE „PIZZE-CHLIEB “
Pri zvolení tejto funkcie bude zapnutý spodný a zadný výhrevný článok a vyžarované 
teplo bude distribuované ventilátorom. Tento druh pečenia je obzvlášť vhodný na 
optimálny spôsob pečenia pizze (chrumkavejšia zospodu a mäkšia zvrchu). 
Ak ste pri inštalácii namontovali konektor na zvýšenie výkonu tejto funkcie, doby 
pečenia uvedené v tabuľke na strane 19 sa skrátia.
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7. OPEČENIE DO RUŽOVA S POUŽITÍM HORNÉHO REZISTORU
Voľbou tejto funkcie dôjde k zapnutiu horného obvodového výhrevného článku, 
ktorý distribuuje teplo priamo na jedlá. Táto funkcia je obzvlášť vhodná na 
jemné dokončenie povrchu jedál alebo na praženie chleba. 

8. PEČENIE SO SPODNÝM REZISTOROM
Pri zvolení tejto funkcie bude zapnutý spodný výhrevný článok. Táto funkcia je 
obzvlášť vhodná na pečenie vyžadujúce obmedzené množstvo tepla na povrchu 
(napr.: koláče pokryté ovocím alebo marmeládou, zákusky so syrom, jedlá určené 
na gratinovanie alebo na záverečné dopečenie, bez ovplyvnenia už dokonalého 
9. PEČENIE NA GRILE + OTOČNÝ RAŽEŇ
Pri zvolení tejto funkcie bude zapnutý stredný horný výhrevný článok, ktorý 
distribuuje teplo priamo na jedlá (obr. 5). 
Súčasne so zapnutím grilu dochádza automaticky k zapnutiu otočného ražňa (viď 
vedľa uvedené pokyny). 

10. PEČENIE NA GRILE S NÚTENÝM PRÚDENÍM VZDUCHU
Voľbou tejto funkcie dochádza k zapnutiu stredného horného článku a vyžarované 
teplo je distribuované ventilátorom. Tento druh pečenia je obzvlášť vhodný na 
zmiernenie priameho vyžarovania tepla z horného výhrevného článku s použitím 
nižších teplôt pečenia, za účelom dosiahnutia rovnomerného a chrumkavého 
opečenia do zlatista.   Jedná sa o ideálnu funkciu pre pečené mäso a kurčatá.

SPÔSOB POUŽITIA OTOČNÉHO RAŽŇA (obr. 6)
• Napichnite kurča alebo kus mäsa určeného na pečeniu na ražeň a dbajte pri tom, aby došlo k jeho zovretiu 

medzi dve vidličky a k jeho vyváženiu, aby nedochádzalo k zbytočnému preťaženiu motorčeka.
• Po zasunutí držiaka do vodiacej drážky 2 umiestnite ražeň na držiak a zasuňte koncovú časť (A) do príslušného 

spoja motorčeka (E). POZNÁMKA: NEPOUŽÍVAJTE TELESKOPICKÉ VODIACE LIŠTY.
• Zakaždým používajte zbernú nádobu na zachytávanie šťavy, a to spôsobom uvedeným v odstavci 

“PRAKTICKÉ RADY PRE PEČENIE”. 
• Odskrutkujte a odložte držiak ražňa, zatvorte dvierka rúry a aktivujte funkciu pečenia.
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SPÔSOB POUŽITIA SONDY NA PEČENIE (ak je súčasťou výbavy - voliteľné príslušenstvo)
SONDA PRE PEČENIE kontroluje teplotu vo vnútri pokrmov, aby ste mohli monitorovať stav pokrmov, ktorých 
upečenie si  vyžaduje veľmi dlhú dobu. Teplota zistená sondou je zobrazená v priestore, ktorý je normálne 
vyhradený teplote rúry.
UPOZORNENIE!!! Pri pečení so sondou odporúčame používať veľké kusy mäsa, podľa možností bez kosti, 
pretože s kosťou je meranie obtiažne. Preto ju neodporúčame používať pri pečení kurčiat a králikov. 
Sonda je uspôsobená na dosiahnutie 3 teplôt vo vnútri jedál:
• 50-60°C - roast beef alebo fi lé
• 70°C - pečené teľacie
• 90°C - pečené hovädzie alebo bravčové
• Napichnite ihlu sondy do jedla. 
• Zdvihnite krytku zásuvky sondy a zasuňte konektor (viď obr. 7). Teraz sa na 

displeji rozsvieti symbol  a teplota zistená sondou.
• Skontrolujte, či sa sonda nedotýka steny rúry, a následne aktivujte 

požadovanú funkciu pečenia.
• Počas pečenia bude pri dosiahnutí vnútornej teploty 50-60°C vydaný akustický 

signál a symbol sondy začne blikať nízkou frekvenciou.
• Pri dosiahnutí 70°C bude vydaný ďalší akustický signál, pričom symbol sondy

 zdvojnásobí frekvenciu blikania.
• Pri dosiahnutí 90°C bude vydaný ďalší akustický signál, pričom symbol sondy 

 strojnásobí frekvenciu blikania.

POZN. Zapnutie sondy nie je možné pri použití programov využívajúcich gril  a . .
Ak sa pokusíte spustiť nejaký GRILOVACÍ program vo chvíli, keď je sonda zapnutá, dôjde k vydaniu akustického 
signálu v dĺžke 3 sekúnd a na displeji sa zobrazí nápis „Err“. 
V každom prípade nedôjde k spusteniu programu. Ak zapnete sondu vo chvíli, keď je spustený niektorý 
GRILOVACÍ program, na displeji sa zobrazí nápis „Err“ a dôjde k vydaniu akustického signálu. Akustický signál 
sa preruší po uplynutí 60 sekúnd, zatiaľ čo nápis „Err“ zostane zobrazený, pokiaľ nedôjde k vypnutiu sondy a k 
resetovaniu programu pomocou tlačidla . 
Počas poplašného stavu dôjde k vypnutiu všetkých funkcií okrem svetla.
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SPÔSOB POUŽITIA MULTIFUNKČNEJ RÚRY
S našou elektronickou rúrou si môžete zvoliť 4 odlišné režimy činnosti:

1. MANUÁLNA ČINNOSŤ BEZ NASTAVENIA
Rúra môže byť používaná bez akéhokoľvek nastavenia, zatiaľ čo operácie zahájenia a ukončenia pečenia 
(zapnutie a vypnutie) prebiehajú manuálne.
• Zvoľte požadovanú funkciu pomocou pravého tlačidlového panelu (A).
• Podľa potreby nastavte otočným ovládačom  a/alebo  teplotu pečenia 

pri programoch, ktoré nepoužívajú gril (2,3,4,5,6,7,8) alebo percentuálny 
podiel pečenia pri programoch s grilom (9,10) 

• Aktivujte funkciu stlačením tlačidla . Začiatok pečenia je potvrdený 
akustickým signálom a rozsvietením symbolu . 

• Počas pečenia je pri programoch, ktoré nevyužívajú GRIL, možné zmeniť 
teplotu pomocou krokov o 10°C v rozmedzí od 50°C do maximálnej teploty, 
ktorú pripúšťa príslušný program. Pri programoch, ktoré používajú GRIL, je 
možné percentuálnu hodnotu zmeniť v rozmedzí od 10% do 100%..

• Pečenie pokračuje, pokiaľ nedôjde k stlačeniu tlačidla  alebo k uplynutiu 
MAXIMÁLNEJ doby pečenia, ktorá je stanovená na 199 minút.  Lo spegnimento 
è confermato da un segnale acustico.

2. MANUÁLNA ČINNOSŤ S POČÍTADLOM MINÚT
Táto funkcia umožňuje prevádzku rúry v manuálnom režime s tým, že dôjde k nastaveniu času, po ktorého 
uplynutí je vydaný akustický signál.
Táto funkcia upozorňuje užívateľa na uplynutie nastaveného času, ale nemá žiadny vplyv na pečenie, pre 
ktoré platia pokyny uvedené v odstavci „1. MANUÁLNE FUNKCIE BEZ NASTAVENIA“.

• Stlačením tlačidla   dôjde k zobrazeniu symbolu  a číslice „0“ minút
• Nastavte minúty tlačidlami  a/alebo  (max. 199).

• • Znovu stlačte tlačidlo   , aby ste potvrdili operáciu. Teraz na
displeji začne blikať len symbol  a začne odpočítavanie nastavených minút. 

Po uplynutí nastavenej doby bude vydaný zvukový signál v dĺžke 1 minúty. Je 
možné ho zrušiť stlačením ktoréhokoľvek tlačidla.

POZN. POČÍTADLO MINÚT môže byť vopred zrušené stlačením tlačidla .
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3. ČINNOSŤ S NASTAVENOU DOBOU PEČENIA 
Rúra môže byť použitá s nastavením doby pečenia, a preto je zahájenie pečenia manuálne a vypnutie 
automatické.
• Zvoľte požadovanú funkciu otočným ovládačom voľby programov (A).
• Podľa potreby nastavte otočným ovládačom  a/alebo  teplotu pečenia 

pri programoch, ktoré nepoužívajú gril (2,3,4,5,6,7,8), alebo percentuálny 
podiel pečenia pri programoch s grilom (9,10) 

• Stlačte tlačidlo  . Na displeji sa zobrazí blikajúca číslica „60”.
• Nastavte dobu pečenia tlačidlami  a/alebo  (max. 199).
• Znovu stlačte tlačidlo , aby ste potvrdili operáciu. Teraz hodnota doby 

pečenia prestane blikať. V opačnom prípade po uplynutí 7,5 sekúnd blikanie 
číslic skončí automaticky a zostane nastavená posledná hodnota.

• Aktivujte funkciu stlačením tlačidla  ; aktivácia bude potvrdená akustickým 
signálom. Ak nedôjde k spusteniu programu pomocou tlačidla  , po 
uplynutí 10 sekúnd dôjde k „vyčisteniu“ displeja (zostanú len hodiny).

• Symbol  sa rozsvieti a signalizuje prebiehajúce pečenie. Bude 
zobrazená DOBA PEČENIA, tvorená súčtom hodnoty AKTUÁLNEHO ČASU + 
NASTAVENEJ hodnoty DOBY PEČENIA, a súčasne začne odpočítavanie doby 
pečenia až po 0.

• Pečenie pokračuje, pokiaľ nedôjde k stlačeniu tlačidla   alebo k uplynutiu 
NASTAVENEJ DOBY PEČENIA. V tomto poslednom prípade dôjde k 
automatickému vypnutiu rúry. Koniec pečenia je potvrdený akustickým signálom 
a blikajúcou čiarou , ktorá sa zobrazí v ikone .
POZNÁMKA: Po ukončení programu zmizne číselná hodnota týkajúca sa 
dlžky (0), zatiaľ čo všetky ostatné informácie zostanú zobrazené. Týmto 
spôsobom môže užívateľ skontrolovať, koľko času uplynulo od konca 
programu a o koľko stupňov medzitým poklesla teplota.

Pre resetovanie rúry stlačte tlačidlo   .

POKYNY PRE UŽÍVATEĽA
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4. NASTAVENIE SPUSTENIA A UKONČENIA PEČENIA
Rúra môže byť nastavená tak, aby vykonala pečenie s odloženým štartom, a preto bude spustenie aj ukončenie 
činnosti automatické.
• Zvoľte požadovanú funkciu otočným ovládačom voľby programov (A).
• Podľa potreby nastavte otočným  a/alebo  teplotu pečenia pri 

programoch, ktoré nepoužívajú gril (2,3,4,5,6,7,8), alebo percentuálny podiel 
pečenia pri programoch s grilom (9,10) 

• Stlačte tlačidlo  . Na displeji sa zobrazí blikajúca číslica „60”.
• Nastavte dobu pečenia tlačidlami  a/alebo  (max. 199).
• Znovu stlačte tlačidlo . Symbol doby trvania pečenia prestane blikať
• Znovu stlačte tlačidlo  a zobrazí sa hodnota ČASU UKONČENIA PEČENIA.
ČASU UKONČENIA PEČENIA (daná súčtom hodnoty AKTUÁLNEHO ČASU 
+ NASTAVENEJ hodnoty DOBY TRVANIA PEČENIA) s blikajúcimi číslicami 
hodiny.

• Nastavte hodinu tlačidlami  a/alebo  .
• Znovu stlačte tlačidlo . Číslice hodín sa ustália a začnú blikať číslice 

MINÚT.
• Nastavte MINÚTY tlačidlami  a/alebo  .
• Znovu stlačte tlačidlo  , aby ste potvrdili operáciu. Teraz hodnota času 

ukončenia pečenia prestane blikať. V opačnom prípade po uplynutí 7,5 sekúnd 
blikanie číslic skončí automaticky a zostane nastavená posledná hodnota.

• Aktivujte funkciu stlačením tlačidla  ; aktivácia bude potvrdená akustickým 
signálom. Ak nedôjde k spusteniu programu pomocou tlačidla XXX  po 
uplynutí 10 sekúnd dôjde k „vyčisteniu“ displeja (zostanú len hodiny).

• Symbol  začne blikať, čím signalizuje prebiehajúce nastavovanie.

• Symbol  prestane blikať, keď bude zahájené pečenie, to znamená, keď 
sa čas ukončenia pečenia bude zhodovať so súčtom hodnoty AKTUÁLNEHO 
ČASU + hodnoty NASTAVENEJ doby TRVANIA PEČENIA a súčasne bude 
zahájené odpočítavanie doby trvania pečenia až po 0.

• Pečenie pokračuje, pokiaľ nedôjde k stlačeniu tlačidla  alebo k uplynutiu 
NASTAVENEJ DOBY PEČENIA. V tomto poslednom prípade dôjde k 
automatickému vypnutiu rúry. Koniec pečenia je potvrdený akustickým signálom 
a blikajúcou čiarou , ktorá sa zobrazí v ikone .
POZNÁMKA: Po ukončení programu zmizne číselná hodnota týkajúca sa 
dĺžky pečenia (0), zatiaľ čo všetky ostatné informácie zostanú zobrazené.
Týmto spôsobom môže užívatel skontrolovať, koľko času uplynulo od 
konca programu a o koľko stupňov medzitým poklesla teplota.

Pre resetovanie rúry stlačte tlačidlo  .

POZN. Je potrebné stlačiť tlačidlo , a to ešte pred nastavením hodnoty DOBY PEČENIA. Potom 
už nebude aktívne.
Bezpečnostný systém zabráni konfl iktom medzi hodnotami AKTUÁLNEHO ČASU, DOBY PEČENIA 
a ČASU UKONČENIA PEČENIA. Nastavenie hodnoty DOBY PEČENIA má prioritu pred všetkými 
ostatnými hodnotami.
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PRAKTICKÉ RADY PRE PEČENIE
koláčov a chleba:
• Pred zahájením pečenia koláčov alebo chleba 

predohrejte rúru najmenej po dobu 15 minút.
• Počas pečenia sa dvierka rúry nesmú otvárať, 

pretože studený vzduch zvonku by prerušil 
kysnutie.

• Po ukončení pečenia nechajte koláč vo vypnutej 
rúre približne 10 minút.

• Pri pečení koláčov nepoužívajte smaltovaný plech 
ani zbernú nádobu z príslušenstva zariadenia. 

• Ako je možné určiť, či je koláč upečený? Približne 
5 minút pred ukončením doby pečenia vsuňte do 
najvyššej časti koláča drevené špáradlo. Ak ho 
vytiahnete čisté, koláč je upečený.

• Keď koláč „sadá“. Nabudúce použite menej tekutín 
alebo znížte teplotu o 10°C.

• Keď je koláč príliš suchý. Špáradlom urobte malé 
otvory do koláča a naplňte ich kvapkami ovocnej 
šťavy alebo alkoholického nápoja. Nabudúce zvýšte 
teplotu o 10°C a skráťte dobu pečenia.

• Keď je koláč na povrchu príliš tmavý. Nabudúce 
ho uložte nižšie, znížte teplotu a predĺžte dobu 
pečenia.

• Keď je koláč na povrchu spálený, odstráňte spálenú 
časť a posypte koláč cukrom alebo ho pokryte 
šľahačkou, marmeládou, krémom atď. 

• Keď je koláč zospodu príliš tmavý. Nabudúce ho 
uložte vyššie a znížte teplotu.

• Keď je chlieb alebo koláč dobre upečený zvonku, 
avšak nie vo vnútri.  Nabudúce použite menej 
tekutín, znížte teplotu a predĺžte dobu pečenia.

• Keď koláč nie je možné oddeliť od formy,  oddeľte 
koláč od okrajov formy pomocou noža. Prikryte 
koláč mokrou utierkou a prevráťte formu. Nabudúce 
formu dobre vymažte a vysypete ju aj trochou múky 
alebo strúhanky.

• Keď sušienky nie je možné oddeliť od plechu. Vložte 
plech na chvíľu naspäť do rúry a oddeľte koláč 
skôr ako vychladne. Nabudúce použite „papier na 
pečenie“, aby ste sa vyhli tomuto problému.

 

Prvé chody a hlavné jedlá:
• Keď je pri pečení hlavných jedál doba pečenia 

dlhšia ako 40 minút, vypnite rúru približne 10 minút 
pred ukončením doby pečenia a využite zvyškové 
teplo (za účelom šetrenia energiou).  

• Pečené mäso zostane šťavnatejšie, keď je pečené 
v uzatvorenej nádobe, avšak bude chrumkavejšie, 
keď ho upečiete v otvorenej nádobe.

• Biele mäso, hydina a ryby vyžadujú stredné hodnoty 
teploty (nižšie ako 200°C).

• Pečenie červeného mäsa „do krvava“ vyžaduje 
vysoké teploty (viac ako 200°C) a krátke doby 
pečenia.  

• Aby ste získali chutné pečené mäso, polievajte ho 
tukom a posypte korením.

• Keď je pečené mäso tvrdé. Nabudúce mäso 
nechajte dlhšie odležať.

• Keď je pečené mäso navrchu alebo dolu príliš 
tmavé. Nabudúce ho uložte nižšie alebo vyššie, 
znížte teplotu a predĺžte dobu pečenia.

• Pečené mäso nie je riadne upečené? Narežte ho na 
plátky, uložte na panvicu spolu s vlastnou šťavou a 
dopečte. 

Grilovanie:
• Pred grilovaním jedlo mierne pomažte a ochuťte.
• Počas pečenia vždy použite zbernú nádobu 

na zachytávanie šťavy pochádzajúcej z mäsa.  
Umiestnite ju pod mriežkou alebo ju uložte na 
dno rúry, ak sa používa ražeň. Do zbernej nádoby 
nalejte vždy trochu vody. Voda zabráni páleniu 
tukov, tvorbe nepríjemných zápachov a dymu. 
Počas pečenia dolejte ďalšiu vodu, aby ste zabránili 
jej úplnému odpareniu.

• V polovici pečenia jedlo otočte.
• V prípade mastnej hydiny
(hus) prepichnite kožu pod krídlami, aby ste vypustili 

tuk.

Hliník je materiál, ktorý ľahko koroduje pri priamom 
styku s organickými kyselinami prítomnými v jedle 
alebo pridávanými počas pečenia (napr. ocot, 
citrón…). Preto sa odporúča nikdy neklásť jedlá 
určené na pečenie na hliníkové alebo smaltované 
príslušenstvo, ale zakaždým používať papier na 
pečenie.

POKYNY PRE UŽÍVATEĽA
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TABUĽKA PEČENIA V RÚRE
JEDLÁ Váha 

kg
Poloha

zospodu
RÚRA S PRIRODZENÝM PRÚDENÍM 

VZDUCHU
RÚRA S NÚTENYM PRÚDENÍM 

VZDUCHU
(POMOCOU VENTILÁTORA)

Teplota
v °C

Doba pečenia v 
minútach

Teplota
v °C

Doba pečenia v 
minútach

MÄSO
Pečené teľacie
Pečené bravčové
Roast beef
Pečené jahňa

1
1

1,15
1

1 - 2
1 - 2
1 - 2
1 - 2

200-220
200-220

220
230

90-100
100-120

60
165

200-220
200-220
200-220
200-220

90-100
100-120
40-50

100-120
HYDINA
Pečené kura
Pečená morka
Pečená kačica 

1
6

1,5

1 - 2
1 - 2
1 - 2

200-220
220

200-220

90-100
150

150-120

200-220
200

200-220

90-100
150

150-120
RYBY
Pečené ryby
Dusené ryby

1
1

2
2

200
175

30-35
20-25

170-190
160-170

25-30
15-20

ZAPEKANÉ CESTOVINY
Lasagne
Cannelloni

2.5
2.5

2
2

210-225
210-225

60-75
60-75

225 - Max
225 - Max

30-40
30-40

PIZZA 1 2 225 - Max 25-30= 220 25-30

CHLIEB 1 2 200-220 20-27 220 20
ZÁKUSKY
Sušienky
Lístkové cesto
Muffi n

2
2
2

180
200
180

20-25
20

30-35

190
190-200
160-170

15
15-20
20-25

TORTY
Rajská torta
Koláč s lekvárom
Štrúdla
Slaná torta

2
2

1 - 2
1 - 2

190
190

200-210
200-210

52
50

25-30
30-35

190
190

200-210
200-210

45
45

20-25
25-30

Hodnoty uvedené v tabuľkách (teploty alebo doby pečenia) sú len orientačné a môžu sa meniť v závislosti na rôznych kuchárskych zvyklostiach. 
HODNOTY UVEDENÉ V TABUĽKE SA VZŤAHUJÚ K JEDNOÚROVŇOVÉMU PEČENIU. Ak pri pečení s nútenou konvekciou (pomocou 
ventilátoru) použijete viac plechov, položte ich na 1. a 3. vodiacu drážku alebo na 2. a 4. vodiacu drážku. V tomto prípade je potrebné dobu 
pečenia zvýšiť o približne 5 ÷ 10 minút. 

TABUĽKA GRILOVANIA
JEDLÁ Váha 

kg
Poloha

zospodu
RÚRA S PRIRODZENÝM PRÚDENÍM VZDUCHU RÚRA S NÚTENYM PRÚDENÍM VZDUCHU

(POMOCOU VENTILÁTORA)
Percentuálny 

podiel
pečenia

Doba pečenia
v minútach

Percentuálny 
podiel

pečenia

Doba pečenia
v minútach

1. strana 2. strana 1. strana 2. strana
MÄSO
Rebierko
Biftek
Kurča (rozrezané na 
polovice)

0,50
0,15

1

3 - 4
3 - 4
2 - 3

100 %
60 %
100 %

12-15
5
20

12-15
5
20

60 %
60 %
60 %

15
5

18

10
5

18

RYBY
Pstruh
Morský okúň
Platýz

0,42
040
0.20

3
3

3 - 4
60 %
60 %
60 %

18
15
10

18
15
10

60 %
60 %
60 %

10
10-12
8-9

10
10-12
8-9

CHLIEB
Toast 3 o 4 50 % 2-3 2-3 50 % 2-3 2-3

Otočný ražeň (*)
KURČA 1.3 2 100 % 90-80 = =

(*) Je súčasťou príslušenstva len u niektorých modelov alebo je plánované jeho zavedenie. Nepoužívajte teleskopické vodiace lišty.
Hodnoty uvedené v tabuľkách (teploty alebo doby pečenia) sú len orientačné a môžu sa meniť v závislosti na rôznych kuchárskych zvyklostiach. 
Obzvlášť pri grilovaní, tieto hodnoty závisia na hrúbke mäsa a osobnej chuti.
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ČISTENIE A ÚDRŽBA
• Pred začatím údržby alebo čistením odpojte 

spotrebič od elektrického napájania.
• Na čistenie tohto spotrebiča nepoužívajte 

parný čistič.
• Doporučujeme zariadenie čistiť až po 

vychladnutí všetkých jeho častí.
• Nedoporučujeme používať kovové drátenky, 

špongie alebo abrazívne prášky či korozívne 
spreje.

• Nedovoľte, aby ocot, káva, mlieko, slaná voda, 
citrónová šťava a šťava z rajčín zostali dlhšiu 
dobu v styku s povrchmi rúry.

VONKAJŠIE ČASTI
Všetky diely vonkajšej časti rúry (nehrdzavejúca 
oceľ, bočné panely, sklo dverí) sa musia často čistiť 
miernym čistiacim prostriedkom, malým množstvom 
vody a potom ich vysušte vlhkou handrou.
Na čistenie skla dverí rúry nepoužívajte drsné alebo 
abrazívne materiály alebo ostré kovové škrabky, ktoré 
by mohli poškriabať a poškodiť sklo.
Na natretých povrchoch a povrchoch z nehrdzavejúcej 
ocele nepoužívajte na odstránenie nečistôt alebo 
lepidla z nálepiek aromatické alebo alifatické 
rozpúšťadlá.

VNÚTORNÝCH ČASTÍ RÚRY
Odporúča sa vyčistiť rúru po každom použití, 
aby sa odstránili zvyšky pečenia a tuku alebo 
cukru, ktoré by sa pri ďalšom pečení mohli spáliť 
a vytvoriť usadeniny alebo nezmazateľné škvrny 
a nepríjemné zápachy. Čistenie je potrebné vždy 
vykonávať pri vlažnej rúre, a to vodou so saponátom a 
dbať pritom na riadne opláchnutie a osušenie umytých 
častí. Vždy umyte použité príslušenstvo.

Na elektrické ohrevné články a sondu termostatu 
nepoužívajte sprej ani prostriedky na umývanie 
obsahujúce kyseliny (skontrolujte na etikete 
používaného prostriedku). Výrobca nenesie 
zodpovednosť za prípadné škody spôsobené 
nesprávnym čistením.

TESNENIE ČELNEJ ČASTI RÚRY
Tesnenie čelnej časti rúry zaisťuje tesnosť a preto i 
správnu činnosť rúry. Odporúčame vám :
• čistiť ju bez použitia abrazívnych predmetov alebo 
čistiacich prostriedkov. 

• pravidelne kontrolovať jej stav.
Keď tesnenie stvrdlo alebo je poškodené, obráťte 
sa na najbližšie Stredisko servisnej služby a 
nepoužívajte rúru, až kým nebude opravená.

DEMONTÁŽ A MONTÁŽ DVIEROK RÚRY (obr. 8) 
Pre ľahšie vyčistenie vnútorného priestoru rúry je 
možné odmontovať dvierka podľa nasledujúcich 
pokynov:
• Otvorte dvierka rúry a vsuňte do otvoru (F) na 

závese klinec alebo nit (R).
• Zavrite čiastočne dvierka a súčasne na ne tlačte 

smerom nahor, aby došlo k uvoľneniu blokovacieho 
zubu a závesu. 

• Po uvoľnení závesu za dvierka ťahajte smerom 
dopredu a ľahko ich nakloňte, aby došlo k uvoľneniu 
daného sektoru.

• Pre montáž dvierok vykonajte rovnaké kroky, ale 
v opačnom poradí. Dajte pozor, aby ste jednotlivé 
sektory umiestnili do pôvodnej polohy.

POKYNY PRE UŽÍVATEĽA
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VNÚTORNÉ SKLO DVIEROK RÚRY (obr. 9)
Výhodou našich rúr je možnosť jednoduchého 
odloženia vnútorného skla dvierok rúry bez použitia 
špecifi ckého náradia, aby ho bolo možné dokonale 
vyčistiť.  Stačí otvoriť dvierka rúry a vytiahnuť držiak, 
na ktorom je sklo upevnené.
POZOR!! Túto operáciu môžete vykonať aj 
v prípade, že sú dvierka namontované na 
zariadení,
ale dávajte pozor, aby pri vyťahovaní sila závesu 
nespôsobila náhle zatvorenie dvierok.

VYTIAHNUTEĽNÝ REZISTOR GRILU 
Pre ľahšie vyčistenie vrchnej časti rúry 
je zariadenie vybavené vytiahnuteľným rezistorom 
grilu.
Znížte prednú časť rezistoru grilu a mierne zatlačte 
prstom na nosník (obr. 10) 
smerom nadol a uvoľnite rezistor z upevňovacieho 
čapu (obr. 11).
Po vyčistení priestoru uveďte horný rezistor do 
pôvodnej polohy.
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OCHRANNÝ FILTER VENTILÁTORA RÚRY (obr. 12)
Rúra je vybavená ochranným fi ltrom ventilátora, ktorý 
zabraňuje jeho zásahu príliš mastnými výparmi počas 
pečenia.
Po ukončení každého pečenia vám odporúčame ho 
riadne umyť (aj v umývačke riadu). 
Aby ste ho vybrali, zatlačte smerom nahor jazýček 
(F).
Pri spätnej montáži vykonajte opačnú operáciu, pričom 
dbajte, aby došlo k zasunutiu zadných jazýčkov do 
príslušných otvorov v zadnej časti rúry.

BOČNÉ MRIEŽKY RÚRY (obr. 13)
Aby sa bočné mriežky rúry dali lepšie vyčistiť, je možné 
ich vytiahnuť, pričom postupujte podľa nasledujúcich 
pokynov:
• Prstom stlačte poslednú vodiacu drážku, aby ste 

uvoľnili mriežku z jej upevnenia.
• Zdvihnite ju smerom hore a vytiahnite mriežky. Pri 

spätnej montáži postupujte v opačnom poradí.

VÝMENA ŽIAROVKY RÚRY (obr. 14)
UPOZORNENIE!!! Pred výmenou žiarovky 
odpojte zariadenie od elektrického rozvodu.

V prípade, keď je potrebné vymeniť jednu alebo 
viac žiaroviek rúry, je nutné použiť žiarovky s 
nasledujúcimi parametrami: 40W - 230V~ - 50Hz - 
E 14 – odolná voči vysokým teplotám (300°C).

Pri výmene žiarovky je potrebné vykonať nižšie 
uvedené operácie: 

• Vytiahnite bočné mriežky rúry spôsobom uvedeným 
v predchádzajúcom odstavci.

• Odložte ochranné sklo (V) objímky žiarovky 
nadvihnutím objímky skrutkovačom (C), po jeho 
opretí o vnútornú stenu rúry. 

• Vymeňte žiarovku a vykonajte spätnú montáž 
jednotlivých súčastí tak, že vykonáte vyššie 
uvedené operácie v opačnom poradí.

POKYNY PRE UŽÍVATEĽA
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Niektoré poruchy závisia na jednoduchých operáciách údržby alebo neopatrnosti a dajú sa jednoducho vyriešiť 
bez zásahu servisnej služby.

PROBLÉM RIEŠENIE
Rúra nefunguje • Skontrolujte, či je pripojená zástrčka napájacieho kábla 

• Skontrolujte bezpečnostné vypínače (ističe) elektrického rozvodu. 
Ak sa porucha týka rozvodu, obráťte sa na elektrikára.

• Skontrolujte, či nie je aktívna funkcia zablokovania ovládacích 
prvkov a či nedošlo k zásahu niektorého bezpečnostného 
zariadenia (viď str. 7).

Nerozsvieti sa vnútorné osvetlenie
rúry

• Pretočte volič na inú funkciu
• Skontrolujte, či je žiarovka dostatočne zaskrutkovaná.
• V servisnom stredisku si kúpte žiarovku pre vysoké teploty a na-

montujte ju podľa pokynov uvedených na str. 22.

TECNICKÉ ÚDAJE
MINIMÁLNE ROZMERY PRIESTORU PRE VSTAVANÝ SPOTREBIČ (obr. 15)

výška
mm

šírka
mm

hĺbka
mm

Objem
dm3

570 560 550 50

ELEKTRICKÉ KOMPONENTY
Popis Menovité údaje
spodný rezistor rúry
horný rezistor rúry-grilu
zadný rezistor rúry
žiarovka osvetlenia rúry
motorček otočného ražňa
tangenciálny ventilátor
motoventilátor
napájací kábel

170 + 800 W
800 +1800 W

2000 W
40 W - T 300

4 W
18..22 W
25..29 W

H05 RR-F 3x 1.5 mm2

ČO JE POTREBNÉ UROBIŤ, KEĎ…
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TECHNICKÉ INFORMÁCIE
Činnosť spojená s inštaláciou a údržbou uvedená 
v tejto časti musí byť vykonaná výhradne 
kvalifi kovaným personálom.
Výrobca neponesie zodpovednosť za prípadné 
škody na majetku a na zdraví osôb spôsobené 
nesprávnou inštaláciou zariadenia.

INŠTALÁCIA
• Po odstránení vonkajšieho obalu a vnútorných 

obalov rozličných pohyblivých súčastí sa uistite, či 
je zariadenie neporušené.  V prípade pochybností 
zariadenie nepoužívajte a obráťte sa na najbližšie 
Servisné stredisko.

• Niektoré súčasti sú montované na zariadenie s 
ochranným obalom. Tento ochranný obal musí 
byť odstránený ešte pred použitím zariadenia. 
Odporúča sa narezať obal na okrajoch ostrou 
hranou alebo jednoducho hrotom špendlíka.

• Nikdy nepoužívajte dvierka rúry na dvíhanie alebo 
premiestňovanie zariadenia.

Súčasti obalu (kartón, igelitové sáčky, penový 
polystyrén, klince atď.) nesmú byť ponechané 
v dosahu detí, pretože predstavujú potenciálny 
zdroj nebezpečenstva.
S ohľadom na životné prostredie sú všetky použité 
obalové materiály ekologické a recyklovateľné 
(drevené diely nie sú upravované chemicky).  
Kartón je tvorený z 80 až 100 % recyklovateľným 
papierom. Sáčky sú z polyetylénu (PE), pásky 
z polypropylénu (PP) a výplne sú z penového 
polystyrénu (PS) bez chlóro-fl óro-karbidov.  
Prostredníctvom úpravy a opätovného použitia 
môžu byť ušetrené prvotné suroviny za 
súčasného zníženia objemu odpadu.  Aby mohol 
byť obal opätovne použitý, musí byť odovzdaný 
predajcovi, u ktorého bolo zariadenie zakúpené, 
alebo zberni odpadu. Vyžiadajte si, prosím, adresu 
na mestskom úrade vo vašom bydlisku.

POKYNY PRE INŠTALATÉRA

UPOZORNENIE
• Steny susediace so zariadením musia byť odolné 

voči zvýšeniu teploty o 70 K.
• Lepidlo, ktoré spája plastový laminát s nábytkom, 

musí byť odolné voči teplotám najmenej 150°C, 
aby sa zabránilo jeho odlepeniu.

VLOŽENIE A UPEVNENIE RÚRY
Rúra môže byť vložená do stĺpového nábytku alebo 
do základnej skrinky po príprave otvoru na vstavanie, 
znázorneného na obr. 15. 

Aby bola zaistená vhodná ventilácia zariadenia, 
odstráňte zadnú stenu nábytku alebo pripravte 
otvor (A) znázornený na obr. 15

• Vložte rúru do otvoru v nábytku.
• Otvorte dvierka a upevnite rúru príslušnými 

skrutkami (V) (obr. 16).

Rúra musí byť umistnená na podložke, ktorá 
unesie jej váhu, pretože upevnenie prostre-
dníctvom skrutiek slúži výhradne na zamedzenie 
jej vysunutiu z nábytku. 
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PRIPOJENIE K ELEKTRICKÉMU ROZVODU
Pripojenie k elektrickému rozvodu musí byť 
vykonané v súlade s normami a platnou 
legislatívou.

Pred pripojením sa uistite, že:
• Samotný rozvod i zásuvky elektrického rozvodu 

odpovedajú výkonu zariadenia uvedenému na 
identifi kačnom štítku, umiestnenom na jeho boku a 
v príslušnom návode.  
POZN.: Ak výstup elektrickej siete presahuje 3kW, je 
možné zvýšiť výkon samotnej funkcie “6 PEČENIE 
PIZZE-CHLEBA” z 2100 W na 3100 W použitím 
konektora na elektronickej karte. V takom prípade 
bude nevyhnutné odstrániť ochranný kryt (S) (obr. 
17) a zasunúť konektor do zásuvky na karte s 
označením “CNB – 1 a 2” (pozri pokyny priložené 
k súprave dodávanej so spotrebičom).

• Je zásuvka alebo rozvod vybavený funkčným 
uzemnením, zrealizovaným v súlade s príslušnými 
normami a platnou legislatívou. Výrobca neponesie 
žiadnu zodpovednosť za nedodržanie týchto 
pokynov.

• Je zásuvka alebo použitý omnipolárny vypínač pri 
nainštalovanom zariadení ľahko prístupný.

Ak je pripojenie k elektrickému rozvodu 
zrealizované prostredníctvom zásuvky:
• Aplikujte na napájací kábel – ak je bez nej – 

normalizovanú zástrčku odpovedajúcu záťaži uvedenej 
na identifi kačnom štítku. Pripojte vodiče za dodržania 
nižšie uvedeného označenia a s tým, že zemniaci 
vodič ponecháte dlhší ako ostatné vodiče:

písmeno L (fáza) = hnedý vodič   
písmeno N (neutrál) = bledomodrý vodič
symbol (uzemnenie) = zeleno-žltý vodič

• Napájací kábel musí byť umiestnený tak, aby v žiadnom 
mieste nedosahoval vyššiu teplotu ako 75°C.

• Nepoužívajte na pripojenie redukcie, adaptéry ani 
rozvodky, pretože by mohli byť zdrojom falošných 
kontaktov s následným nebezpečným prehriatím.
Keď je pripojenie vykonané priamo k 
elektrickému rozvodu:

• Aplikujte medzi zariadenie a elektrický rozvod 
omnipolárny vypínač navrhnutý tak, aby odpovedal 
záťaži zariadenia, s minimálnou vzdialenosťou 
kontaktov 3 mm.  Pamätajte na to, že zemniaci 
vodič nesmie byť prerušený vypínačom.

POKYNY PRE INŠTALATÉRA

ÚDRŽBA
Pred vykonaním akejkoľvek výmeny dôrazne 
odporúčame odpojiť zariadenie od elektrického 
rozvodu. 

VÝMENA ELEKTRICKÝCH KOMPONENTOV
• Pri výmene žiarovky osvetlenia rúry postupujte podľa 

pokynov uvedených na str. 22.
• Prístup k elektrickým komponentom vyžaduje 

vytiahnutie rúry z jej uloženia po odskrutkovaní 
skrutiek (V) (obr. 18).  Po samotnom vytiahnutí rúry 
je priamy prístup k svorkovnici (obr. 20).

• V prípade výmeny napájacieho kábla nechajte 
zemniaci vodič o niečo dlhší ako ostatné vodiče a 
dodržujte pokyny uvedené v časti „PRIPOJENIE 
K ELEKTRICKÉMU ROZVODU“.

• Odložte zadný ochranný kryt (Q), aby bol umožnený 
prístup k prevodovke, rezistorom a obmezovaču 
teploty (obr. 20).

• Pri výmene objímky žiarovky (P) odložte ochranný 
kryt (A) a bočný panel a následne skrutkovačom 
zatlačte dva poistné jazýčky (viď obr. 21) a vytiahnite 
objímku žiarovky smerom dovnútra rúry. 

• Pri výmene termostatu, prepínača a elektronickej 
karty odložte ochrannú skrinku (S) (obr. 20). Potom 
povoľte spodné skrutky, aby ste uvoľnili nahrádzané 
komponenty.
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Цей виріб було розроблено та виготовлено відповідно до Европейських нормативів ЕН 60 335-1 та 
ЕН 60 335-2-6 та відповідних поправок. 

Прилад відповідає нормативним положенням вищезазначених  Европейських директив:
• СЕ 2006/95 стосовно електробезпеки (ВТ)
• СЕ 2004/108 стосовно електромагнітної сумісності (ЕМС)

На його маркувальній етикетці та упаковці присутній символ .

Комплектуючі духовки, які можуть контактувати з продуктами харчування, виготовлено з 
матеріалів згідно з розпорядженнями директиви СЕЕ 89/109 від 21.12.88р.

Цей виріб відповідає Директиві ЄС 2002/96/ЄC.
Зображений на приладі символ закресленого сміттєвого бака означає, що після закінчення терміну 
його служби, виріб підлягає окремій від побутових відходів переробці та має бути відправлений до 
пункту диференційного збору електричної та електронної апаратури або повернений продавцеві в 
момент придбання нового еквівалентного обладнання.

Користувач несе відповідальність за відправлення приладу після закінчення терміну його служби 
до відповідних пунктів утилізації, щоб запобігти накладання на нього стягнення, передбаченого 
чинним законодавством про відходи.
Дотримання правил диференційного збору для подальшого відправлення непридатного для 
подальшого використовування приладу на повторну переробку, обробку та безпечну для 
навколишнього середовища утилізацію сприяє запобіганню можливих шкідливих наслідків для 
навколишнього середовища та здоров’я та повторному використанню матеріалів, з яких був 
виготовлений виріб. 
Для отримання детальнішої інформації щодо можливих систем збору, зверніться до місцевих 
служб з утилізації відходів або до магазину, в якому було придбано цей виріб.
Виробники та імпортери несуть як індивідуальну, так і колективну відповідальність за здійснення 
переробки, обробки та безпечної для навколишнього середовища утилізації приладу.

ЗМІСТ

ТЕХНIЧHЕ ОБСЛУГOВYBАНHЯ TA ЗАПЧАСTИНИ 4
ВАЖЛИВІ  ПОЛОЖЕННЯ  ТА  ВИМОГИ ПО  ЕКСПЛУАТАЦІЇ 5
ІНСТРУКЦІЇ  ДЛЯ  КОРИСТУВАЧА 6-22
ЩО  РОБИТИ,  ЯКЩО  НЕ  ПРАЦЮЄ 23
ТЕХНІЧНІ  ХАРАКТЕРИСТИКИ 23
ІНСТРУКЦІЇ З УСТАНОВКИ 24-25
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UA ТЕХНIЧHЕ ОБСЛУГOВYBАНHЯ TA ЗАПЧАСTИНИ
Перш, ніж відвантажити цей прилад з підприємства, він був підданий випробуванням та налагодженню 
досвідченими кваліфікованими фахівцями, з метою забезпечення найкращих результатів його роботи.

Будь-який ремонт або налаштування, в яких може виникнути потреба згодом, повинні виконуватися 
з максимальною увагою та обережністю кваліфікованим персоналом.

Отже, радимо Вам звертатися лише до нашого найближчого авторизованого сервісного центру, вказуючи 
марку, модель, заводський номер та тип пошкодження вашого приладу. Вказівки по користуванню 
приладом приведені на маркувальній етикетці, що знаходиться на його боковій панелі  та в инструкції з 
експлуатації.
Прим.: наклейте етикетку нижче, щоб завжди мати ці дані під рукою.

Ці свідчення дозволять працівнику сервісного центру підготувати всі необхідні запчастини та забезпечити 
своєчасний та якісний ремонт.

Оригінальні запчастини та додаткове обладнання можна придбати лише в нашіх сервісних центрах або 
у авторизованих дилерів.

ПРОСТІР ДЛЯ ЕТИКЕТКИ З ДАНИМИ ПРО ОБЛАДНАННЯ
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UAВАЖЛИВІ ЗАУВАЖЕННЯ ТА НОРМИ ВИКОРИСТАННЯ
От всей души благодарим вас за приобретение нашего 
изделия. Мы уверены, что эта новая, современная, 
функциональная и практичная духовка, выполненная из 
высококачественных материалов, сможет наилучшим 
образом удовлетворить ваши потребности. Этот 
новый прибор прост в использовании, однако, перед 
его установкой и включением, следует внимательно 
прочитать данную инструкцию, в которой содержится 
информация, касающаяся правил безопасности 
при установке, использовании и обслуживании. 
Сохраните эту инструкцию для обращения к ней в 
случае возникновения каких-либо вопросов.
Производитель оставляет за собой право на 
привнесение в свои изделия изменений, которые 
он считает необходимыми или полезными, в том 
числе, в интересах потребителей, без изменения 
основных функциональных характеристик и степени 
безопасности. Производитель не несет ответственности 
за возможные неточности, допущенные в настоящей 
инструкции в процессе ее печати.
Прим.: оформление рисунков настоящей 
инструкции носит чисто условный характер.
• Установка и обслуживание (раздел «ІНСТРУКЦІЇ 

З УСТАНОВКИ ») должны выполняться только 
квалифицированным персоналом.

• Прибор должен использоваться только в целях, 
для которых он предназначен, то есть для 
приготовления пищи в домашних условиях. Любое 
другое использование считается неправильным и, 
следовательно, опасным.

• Производитель не несет ответственности за 
возможный ущерб имуществу или физическим 
лицам, нанесенный вследствие неправильной 
установки, несоответствующего обслуживания или 
ошибочного использования прибора. 

• После удаления внешней упаковки и упаковки 
различных внутренних подвижных деталей следует 
проверить целостность прибора. В случае сомнений 
не следует пользоваться прибором, а необходимо 
обратиться к услугам квалифицированных 
специалистов.

• Остатки упаковки (картон, мешки, пенопласт, гвозди 
и.т.д.) следует хранить в недоступном для детей 
месте, поскольку они являются потенциальным 
источником опасности. В целях охраны окружающей 
среды, все детали упаковки изготовлены из 
экологически безопасных материалов и подлежат 
переработке для повторного использования.

• Электробезопасность данного прибора 
гарантирована только в случае его правильного 
заземления, как это предусмотрено нормами 
электробезопасности. Производитель не несет 
ответственности в случае несоблюдения 
вышеуказанных норм. В случае возникновения 
сомнений следует обратиться к помощи 

квалифицированных специалистов для проверки 
соответствия электрооборудования.

• Прежде чем подсоединять прибор к 
электросети, следует удостовериться, что 
данные, приведенные на табличке с основными 
техническими характеристиками, соответствуют 
показателям электросети (раздел «ТЕХНІЧНІ  
ХАРАКТЕРИСТИКИ»).

Использование любого электроприбора требует 
соблюдения некоторых основных правил:
# Не притрагивайтесь к прибору мокрыми или 

влажными руками.
# Не пользуйтесь прибором, если вы не обуты.
# Не тяните за шнур питания, чтобы вынуть вилку из 

розетки.
# Не подвергайте прибор воздействию атмосферных 

явлений (дождя, солнца и.т.д.)
# Не разрешайте пользоваться прибором без вашего 

присмотра детям или недееспособным лицам.
• Перед первым использованием духовки следует 

прогреть ее пустой с закрытой дверцей при 
максимальной температуре примерно в течение 
двух часов до исчезновения характерного запаха 
термоизоляции.  Во время выполнения этой операции 
следует хорошо проветривать помещение.

• Во время и после использования стекло дверцы 
духовки и окружающие его детали могут быть 
очень горячими, поэтому следует держать детей 
на безопасном расстоянии от прибора. 

• Духовку следует содержать в чистоте, поскольку 
остатки пищи могут стать причиной пожара.

• Не используйте выключенную духовку для хранения 
пищи или посуды: при случайном включении это 
может привести к убыткам и несчастным случаям.

• При использовании расположенной вблизи от 
прибора розетки удостоверьтесь, что провода 
других используемых электроприборов не касаются 
его и находятся на достаточном расстоянии от 
нагретых частей прибора.

• После использования прибора проверьте, чтобы 
все ручки управления были установлены в 
положение “выключено” или “закрыто”.

• Перед выполнением любой операции, связанной 
с чисткой или обслуживанием прибора, следует 
отключить его от электросети.

• В случае неисправности и/или 
неудовлетворительной работы следует выключить 
прибор и отключить его от электросети. Не 
пытайтесь самостоятельно разбирать прибор. 
Любой ремонт или наладка должны выполняться 
с максимальным вниманием и осторожностью 
квалифицированным персоналом. По этой причине 
рекомендуем Вам обращаться только в ближайший 
к Вам авторизованный сервисный центр, указав тип 
неисправности и модель Вашего прибора.
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UA ИНСТРУКЦІЇ ДЛЯ КОРИСТУВАЧА

ОПИС ПАНЕЛІ УПРАВЛІННЯ 
А. Зона кнопок різноманітних функцій та програм готування 
B. Зона кнопок для програмування.
C. Дисплей з годинником та показом програми

ЗАУВАЖЕННЯ ПРО КЛАВІАТУРУ СЕНСОРНОГО КОНТРОЛЮ.
Клавіатура сенсорного контролю потребує особливої обачності щоб уникнути небажаної интерпретації  
застосування кнопок. Типовим прикладом є рука, по неуважности покладена на фронтальне скло, або яка 
миттєво до нього  доторкнулася.
Щоб подолати краще ці аномальні сітуації  електронна карта: 
• виконує команду лише однієї кнопки за один раз ( однієї з правого пульту и однієї з лівого)
• Якщо вже минули 9 секунд після останнього натискання кнопки, будь-яка наступна кнопка активізується для 
виконання лише с запізненням у 2 секунди. Тобто, якщо є необхідність змінити задану програму роботи 
духовки, необхідно натискати кнопку на протязі 2 секунд  і потім виконати всю установку таким чином, щоб 
не минули 9 секунд після натискання останньої кнопки, інакше знову стане діючим запізнення на 2 секунди. 

ЗАГАЛЬНА ПРЕЗЕНТАЦІЯ
За допомогою електричної багатофункційної духовки можна готувати страви в режимі природньої або 
примусової (за допомогою вентилятора) конвекції, і отже, існує можливість обрати найпридатніший для 
приготування різних страв тип нагрівання.
Духовка має бокові спрямовувачі (мал. 1),  за допомогою яких можно встановлювати на різній висоті 
нижчевказане  обладнання:
• решітка для смаження (А) (мал.2)
• деко або лоток для збирання жиру (В) (мал.2)
• деко для кондитерскіх виробів або піцци (С) (мал.2)
• опора для рожна (А) + рожен (S) + вилки (F) + ручка (М) (мал.3).
Окрім того, духовка має у своєму  комплекті телескопічні спрямовувачі, які можуть бути встановлені в 
приладі (дивись  доповнення). Ці спрямовувачі спрощують виймання допоміжного приладдя без ризику 
перевернути його, та уникнути випадкових контактів  з  розігрітими частинами всередині духовки.. N.B.: НЕ 
КОРИСТУВАТИСЯ НИМИ ОДНОЧАСНО З ВИКОРИСТАННЯМ  РОЖНА.
У разі, коли енергоспоживання електроприладу перевищує 3 кВт, є можливість збільшити потужність 
виключно для функції «6 КОРЖ ДЛЯ ПІЦИ – ВИПІКАННЯ» з 2100 Вт до 3100 Вт, скористувавшись 
відповідним рознімачем електронної карти (див. комплект приладдя, що додається). Підвищення 
потужності буде забезпечувати скорочення часу на випікання піци.
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UAИНСТРУКЦІЇ ДЛЯ КОРИСТУВАЧА
Нижче наведені основні характеристики різних пристроїв безпеки, що гарантують користувачеві ефективне 
та безпечне користування духовкою:

1. ОБМЕЖУВАЧ ТЕМПЕРАТУРИ АБО ТЕРМОСТАТ БЕЗПЕКИ.
Вмикається при виявленні пошкодження головного термостату. У цьому випадку електропостачання 
тимчасово вимикається, запобігаючи тим самим перегріванню духовки.  Не намагайтеся самостійно 
виправити пошкодження. Вимкніть духовку та зверніться до найближчого сервісного центру.

2. ОХОЛОДЖУЮЧИЙ,  АБО ТАНГЕНЦІАЛЬНИЙ ВЕНТИЛЯТОР.  Його задачею є охолодження 
панелі управління, регуляторів, ручки дверцят духовки та електричних компонентів. Він вмикається 
автоматично під час використання духовки, якщо встановлюється температура щонайменьше 100°C, 
щоб уникнути перегріву  і скоротити час охолодження,  та продовжує працювати після вимкнення 
приладу приблизно протягом 8 хвилин.

3. ПРИСТРОЇ БЕЗПЕКИ ДАТЧИКА ТЕМПЕРАТУРИ ДУХОВКИ:
• Якщо у датчику сталося коротке замикання, то відразу після включення програми духовка насамперед  
на протязі 4 секунд повідомляє про помилку   (спрацьовує звуковий сигнал та блимає напис «Еrr» на 
панелі годинника) і програма не включається.

• Якщо датчик розімкнений, слід перевірити, щоб після 10 хвилин приготування, температура в духовці 
становила щонайменьше  40°C. В іншому випадку, духовка починає працювати в аварійному режимі 
і, заблоковуючи программу, висвічує стан помилки ( блимаючий напис “Err”  на панелі годинника та 
звуковий сигнал). Звуковий  сигнал припиняється  за 60 секунд, або при натиску на будь яку кнопку. 
Напис “Err” лишається до тих пір, поки не буде перезагружена  програма натиском кнопки . Потрібно 
зауважити, що цей захисний пристрій спрацьовує також у разі, коли дверцята духовки лишился 
відчиненими під час готування. Функція 1 (розморожування при кімнатній температурі), зрозуміло, не 
підлягає цьому контролю.

4. ПРИСТРОЇ БЕЗПЕКИ ТЕРМОЩУПУ (за його наявності):
• Якщо в термощупі станеться коротке замикання, то  після запуску програми, духовка насамперед 
на протязі 4 секунд повідомляє про помилку (звуковий  сигнал та блимаючий напис “Err”  на панелі 
годинника)  і програма не включається.

• Якщо термощуп розімкнений, це  за жодних обставин не зможе бути «виявленим» програмою, і саме 
тому, навіть за умови їого ввімкнення не з’явиться на дисплеї відповідний символ. Не дозволяється 
ввімкнення термощупу у програмах, що вікористовують ГРИЛЬ:   та  

• Якщо спробувати ввімкнути програму ГРИЛЬ з включеним термощупом спрацює в продовж 3 секунд 
звуковий аварійний сигнал,  на дисплеї з’явиться напис “Err”. В усякому разі, програма не буде 
включена.

• Якщо ввімкнути термощуп під час роботи програми ГРИЛЬ,  на дисплеї з’явиться напис “Err” , що 
супроводжується  звуковим аварійним сигналом. Звуковий  сигнал припиняється  за 60 секунд, тоді 
як напис “Err” лишається до тих пір, поки не буде відключено термощуп або перезагружена  програма 
кнопкою   

• Під час аварійного режиму вся напруга, за винятком освітлення, вимикаються.
5. БЛОКУВАННЯ УПРАВЛІННЯ. Ця функція стає активною, якщо на протязі 3 секунд натискати на кнопки 

 і . Якщо БЛОКУВАННЯ УПРАВЛІННЯ вже активоване,  на екрані дисплею з’являється символ 
. І з цієї миті всі клавіші не працюють, за винятком комбінації  +  , натиск на які на протязі 3 

секунд дозволяє вийти із функції  «БЛОКУВАННЯ УПРАВЛІННЯ».
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ОПИС КНОПОК ПРОГРАМУВАННЯ

 КНОПКА ВВІМКНУТИ/ВИМКНУТИ
Активна лише після вибору режиму приготування. На початку роботи необхїдно натискати на неї 
приблизно 3 секунди. Після натискання активуються всі програми і на підтвердження цього на дисплеї 
виникає символ  .
Щоб вимкнути всі програми необхідно натискати на цю кнопку протягом приблизно 2 секунд.

 КНОПКА РЕГУЛЮВАННЯ ПІДВИЩЕННЯ
Не є активна, коли висвічується лише годинник та при закінченій програмі.
Звичайно підвищує попередньо встановлену температуру, або блимаючі цифри на дисплеї.
Покращує бачення зверху, якщо знаходиться в режимі Contrast Ad just
Якщо натиснути на неї протягом 1 секунди, цифри починають швидко збільшуватися.

 КНОПКА РЕГУЛЮВАННЯ  ЗМЕНШЕННЯ
Не є активна, коли висвічується лише годинник та при закінченій програмі.
Звичайно  зменьшує попередньо встановлену температуру, або блимаючі цифри на дисплей.
Покращує бачення зверху, якщо знаходиться в режимі Contrast Ad just
Якщо натиснути на неї протягом 1 секунди, цифри починають швидко зменьшуватися

 КНОПКА ТРИВАЛОСТІ ПРИГОТУВАННЯ
Активна, якщо вже вибрана функція приготування.
При одноразовому натисненні починається миготіння цифр тривалості приготування. 
При повторному натисненні ця функція вимикається. Поки цифри миготять, тривалість можна змінювати 
за допомогою кнопки  та/або .

 КНОПКА ЗАКІНЧЕННЯ ПРИГОТУВАННЯ
Неактивна, коли ручку вибору програм (A) встановлено на STOP.
Вмикається лише після введення часу приготування за допомогою кнопки  .
Натискаючи її декілька разів, встановіть: мигаючі цифри годину, мигаючі цифри хвилини, кінець блимання.
Мигаючі цифри можна змінити за допомогою кнопок  та/або  .

 КНОПКА ГОДИННИК + ТАЙМЕР
Активна при будь-яких умовах, за винятком приготування з заданою тривалістю.
При її утриманні натисненою протягом 2 секунд відбувається вхід до режиму НАЛАГОДЖЕННЯ 
ГОДИННИКА, що дозволяє налагодити прилад на точний час. Процедуру налагодження наведено 
нижче.
При звичайному натисненні кнопки встановлюється описаний нижче режим ТАЙМЕРА.

 КНОПКА ОСВІТЛЕННЯ ДУХОВКИ
Завжди активна. Натискаючи на неї, вмикають та вимикають освітлення в духовці.
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НАЛАШТУВАННЯ ЧАСУ
Духовка обладнана цифровим годинником, який  вказує часи та хвилини. Вже після вмикання напруги, 
якщо навіть не одна програма приготування не обрана, можливо регулювати годинник та встановити 
точний час, діючи наступним чином:
• Тримайте натисненою кнопку  декілька хвилин до звукового сигналу. 
Після її відпускання замигтять цифри годин.

• Налаштуйте годину за допомогою кнопок  та/або .

• Знов натисніть кнопку  . Після її відпускання замигтять цифри хвилин.
• Налаштуйте хвилини за допомогою кнопок  та/або  .

• Знов натисніть кнопку  для підтвердження виконаної операції.
• Після цього на дисплеї з’явиться встановлений час та дві мигаючі крапки, 
що підтверджують успішне завершення операції.

Прим.: Вищезазначені дії слід виконати протягом 7,5 секунд, інакше мигтіння цифр 
автоматично припиниться та відбудеться вихід з режиму НАЛАШТУВАННЯ ГОДИННИКА.

НАЛАШТУВАННЯ ТАЙМЕРА
Налаштування таймера можна виконувати майже в будь-який момент, за винятком періоду використання 
режима запрограмованого готування, оскільки цифри, що використовуються таймером, співпадають з 
цифрами ТРИВАЛОСТІ ПРИГОТУВАННЯ.
Саме з цієї причини, коли ТАЙМЕР запущено в хід, він буде вимкнений, якщо натиснути кнопку  .   
ТАЙМЕР ніяким чином не зв’язаний з приготуванням, і може бути використаний як “будильник” або сигнал 
часу ( наприклад, для визначення тривалості приготування макаронних виробів на газовій плиті)

• За натиснення кнопки  з’являються мигаючий символ  та цифра «0» 
хвилин.

• Встановіть кількість хвилин за допомогою кнопок  та/або  (макс. 
199).

• Знов натисніть кнопку  для підтвердження операції. Після цього, на 
дисплеї мигтітиме лише символ  і почнеться зворотній відрахунок 
встановлених хвилин. По закінченні запрограмованого часу протягом 1 
хвилини лунатиме звуковий сигнал. Для його переривання можна натиснути 
будь-яку кнопку. 

Прим.: ТАЙМЕР можна вимкнути до завершення його роботи, натиснувши кнопку .
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РЕГУЛЮВАННЯ КОНТРАСТНОСТІ
Контрастність дисплею можна відрегулювати на основі кута прогляду, який залежить від висоти духовки 
над рівнем полу та/або зрісту користувача :

ПЕРЕМІСТИТИ КУТ ПОГЛЯДУ ДОГОРИ.
• Натиснути на кнопку  и одночасно натиснути кнопку . З’явиться напис “CON” та сигнал зуммеру, 
і кут погляду підніметься на один крок догори.

• З постійно натиснутою кнопкою , нажимати та відпускати кнопку  на кожний наступний крок 
регулювання догори.

ПЕРЕМІСТИТИ КУТ ПОГЛЯДУ ДОНИЗУ.
• Натиснути на кнопку  и одночасно натиснути кнопку . З’явиться напис “CON” та сигнал зуммеру, і 
кут погляду опуститься на один крок донизу.

• З постійно натиснутою кнопкою , нажимати та відпускати кнопку  на кожний наступний крок 
регулювання донизу.

N.В. Існує 11 кроків для регулювання контрасту. Згідно зі стандартом при включенні духовки 
це значення дорівнює 6 (оптимізовано для кута зору 30°  догори).
Внаслідок цього маємо  у распорядженні 5 кроків для регулювання догори і  5 кроків для 
регулювання донизу.
Функція РЕГУЛЮВАННЯ КОНТРАСТУ активна лише за умови виключення усіх програм.

ДИСПЛЕЙ
У всіх випадках, починаючи зі стану очікування, в якому на дисплеї бачимо 
лише годинник, є можливим установити БЛОКУВАННЯ УПРАВЛІННЯ або 
скористатися ТАЙМЕРОМ та ОСВІТЛЕННЯМ ДУХОВКИ.
Інакше, можливо всановити одну з програм приготування користуючись 
клавіатурою з правої сторни, потім  можливо змінювати температуру або 
запропоновану ступінь готовності, діючи кнопками   та .
Якщо натискати на одну із кнопок программ, дисплей показує їх символ та: 
При обранні програм приготування без грилю висвітлюється також 
ВСТАНОВЛЕНА ТЕМПЕРАТУРА та ДІЙСНА ТЕМПЕРАТУРА ДУХОВКИ, що 
змінюється в процесі її роботи.

При обранні програм приготування з використанням грилю 
висвітлюється СТУПІНЬ ГОТОВНОСТІ НА ГРИЛІ.

При вибаній Програмі Розморожування на дисплеї бачимо лише 
Годинник та символ Програми.

На початку роботи духовка запрограмована, щоб пропонувати визначені температури або ступінь готовності - 
різні в залежности від обраної програми. Мінімальна температура, яка може бути встановлена, - це  50°C . 
Максимальна температура, яку можна встановити, змінюється в залежності від програми приготування.
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РЕГУЛЮВАННЯ КОНТРАСТНОСТІ
У випадку переривання постачання електроенергії  під час приготування,  якщо  відключення тривало не 
більше 13-15 хвилин,  духовка нормально відновлює усі свої функції.
Якщо перерва в постачанні електроенергії було більше, ніж 15 хвилин, то після повернення напруги  час 
на годиннику дисплею буде аннульовано, і через це  необхідно знову поновити поточній час та функції 
приготування і необхідну програму.

ПРАВИЛА БЕЗПЕКИ:
• Не залишайте духовку без догляду під час приготування їжі. Запобігніть можливості ігр дітей з 
духовкою.

• Відчиняючи дверцята духовки, тримайтесь лише за центральну частину ручки.  Не піддавайте 
відкриті дверцята надмірним навантаженням.

• Не хвилюйтеся, якщо в процесі приготування, на дверцятах та на внутрішніх стінках духовки 
утвориться конденсат. Це не впливатиме на її роботу.

• Будьте обережні, відкриваючи дверцята  духовки, щоб не обпіктися гарячою парою.
• Під час роботи духовка сильно нагрівається. Не торкайтеся нагрівачів всередині духовки. 
Ставлячи та виймаючи посуд з духовки, користуйтеся кухонними рукавичками.

• Ставлячи та виймаючи страви з духовки, стежте за тим, щоб на її дно не проливалася підливка 
(розпечені олія та жир легко займаються).

• Використовуйте посуд, стійкий до дїї температур, вказаних на ручці регулювання температури.
• У процесі приготування, щоб запобігнути неприємним наслідкам, ніколи не розміщуйте 
алюмінієву фольгу або інші матеріали на дно або на решітку духовки. 

• Обов’язково використовуйте лоток для збирання жиру, що виділяє м’ясо в процесі його 
запікання, дотримуючись інструкцій параграфу «ПРАКТИЧНІ ПОРАДИ З ПРИГОТУВАННЯ 
СТРАВ».

• Закінчивши користуватися приладом, перевірте, щоб всі ручки управління були встановлені на 
позицію «вимкнено» або «закрито».

• УВАГА !!! Під час та після використання духовки скло її дверцят та навколишні компоненти 
можуть сильно нагріватися, тому тримайте дітей  на безпечній відстані від приладу.

УВАГА!!! Під час використання духовки та гриля дверцята духовки повинні бути щільно 
зачинені.

ЩО РОБИТИ ПРИ ПЕРШОМУ ВИКОРИСТАННІ
Перевірте, щоб духовку було запрограмовано на ручний режим. Потім, щоб позбавитися характерного 
запаху скловатної ізоляції, прогрійте пусту духовку з зачиненими дверцятами при максимальній 
температурі протягом близько двох годин.
Під час виконання цієї операції вийдіть з приміщення та запезбечте в ньому циркуляцію свіжого повітря. 
Після завершення операції дайте духовці охолонути, а потім промийте її усередині гарячою водою з 
м’яким моючим засобом.
Перед використанням вимийте також все її приладдя (решітку, деко, рожен та ін.).

Перш, ніж розпочати миття духовки не забудьте від’єднати прилад від електромережі.
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ФУНКЦІЇ
Діючи за допомогою правого пульту управліня (А), можна обрати 10 різноманітних  функцій приготування, 
які висвічуються на дисплей, натискаючи при цьому на 2 секунди відповідні кнопки.

1. РОЗМОРОЖУВАННЯ ЗА КІМНАТНОЇ ТЕМПЕРАТУРИ
При виборі цієї функції вмикається лише вентилятор, який забезпечує 
циркуляцію повітря навколо заморожених продуктів та дуже повільно їх 
розморожує. Час розморожування залежить від кількості та типу продуктів.
N.B. Якщо є бажання прискорити процес розморожування, можна 
ввімкнути світло в духовці.
2. ТРАДИЦІЙНЕ ПРИГОТУВАННЯ
При виборі цієї функції вмикаються верхній та нижній нагрівачі, які розподілюють 
тепло над та під стравою в духовці. Ця функція підходить для приготування 
будь-якого типу продуктів (м’яса, риби, хліба, піцци, випічки та ін.)

3. ТРАДИЦІЙНЕ ПРИГОТУВАННЯ З ОБДУВАННЯМ
При виборі цієї функції вмикаються верхній та нижній нагрівачі, а тепло, 
що ними виділяється, розподілюється по камері вентилятором. Ця функція 
підходить для швидкого та одночасного приготування страв на різних рівнях 
(мал. 4).
4. РОЗМОРОЖУВАННЯ ТА РОЗІГРІВАННЯ ГАРЯЧИМ ПОВІТРЯМ
При виборі цієї функції вмикається нижній нагрівач, а тепло, що ним 
виділяється, розподілюється по камері вентилятором. Ця функція найбільш 
підходить для розморожування та розігрівання готових страв.

5. ПРИГОТУВАННЯ З ОБДУВАННЯМ ПРИ ВВІМКНЕНОМУ ЗАДНЬОМУ НАГРІВАЧЕВІ
При выборі цієї функції вмикається задній нагрівач, а тепло, що ним 
виділяється, розподілюється по камері вентилятором. При цьому тепло 
швидко та рівномірно розподіляється по камері духовки, дозволяючи 
одночасно готувати різні страви на різних рівнях (мал. 4).
6. ФУНКЦІЯ «ПІЦЦА-ХЛІБ»
При выборі цієї функції вмикаються нижній і задній нагрівачі, а тепло 
розподілюється по камері вентилятором. Ця функція найбільш підходить для 
приготування піцци (хрусткої знизу та м’якої зверху). Якщо під час встановлення 
було застосовано рознімач підвищення потужності для даної функції, значення 
часу випікання, що вказані у таблиці на стор. 19, зменшаться.
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7. ПІДРУМ’ЯНЕННЯ ПРИ ВВІМКНЕНОМУ ВЕРХНЬОМУ НАГРІВАЧІ 
При выборі цієї функції вмикається верхній периферійний нагрівач, 
який подає тепло безпосередньо на страву, що готується. Цей режим 
найбільш підходить для легкого підрум’янення верхньої частини страв 
або підсмаження хліба.
5. ПРИГОТУВАННЯ ПРИ ВВІМКНЕНОМУ НИЖНЬОМУ НАГРІВАЧІ 
При выборі цієї функції вмикається нижній нагрівач. Цей режим найбільш 
підходить для приготування страв, які потребують помірного нагрівання 
верхньої частини (наприклад, кондитерських виробів, вкритих фруктами 
або варенням, випічки з сиром, страв з коринкою) або на останньому етапі 
приготування, зберігаючи досягнений ступінь готовності. Крім того, він 
підходить для розігрівання вже готових продуктів.
8. ПРИГОТУВАННЯ НА ГРИЛІ + РОЖНІ
При выборі цієї функції вмикається центральний верхній нагрівач, що подає 
тепло безпосередньо на страву, що готується. (мал. 5) Одночасно із вмиканням 
грилю автоматично вмикається також рожно (див. окремі інструкції).

10. ПРИГОТУВАННЯ НА ГРИЛІ З ОБДУВАННЯМ
При выборі цієї функції вмикається центральний верхній нагрівач, а тепло, 
що він виділяє, розподілюється по камері вентилятором. Цей режим найбільш 
підходить для пом’якшення прямої дії верхнього нагрівача з використанням 
нижчої температури духовки, що дозволяє отримати однорідну та хрустку 
підрум’янену коринку. Він є ідеальним для приготування м’ясних рулетів та 
курки.

ЯК КОРИСТУВАТИСЯ РОЖНОМ (мал. 6)
• Насадіть курку або шматок м’яса на рожен та закріпіть його двома тримачами, ретельно врівноваживши, 
щоб запобігти зайвим зусиллям електродвигуна при роботі рожна.

• Вставивши спеціальну опору на рівень 2, встановіть на ній рожно та вставте його гострий кінець (А) до 
відповідного отвору двигуна (Е). N.B.: НЕ ВИКОРИСТОВУВАТИ ТЕЛЕСКОПІЧНІ СПРЯМОВУВАЧІ.

• Обов’язково використовуйте глибоке деко для збирання жира, дотримуючися інструкцій 
параграфу „ПРАКТИЧНІ ПОРАДИ З ПРИГОТУВАННЯ СТРАВ”.

• Зніміть ручку рожна,зачиніть дверцята духовки та увімкніть функцію приготування.
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ЯК КОРИСТУВАТИСЯ ТЕРМОЩУПОМ (лише для деяких моделей)
IТЕРМОЩУП використовують для контролю температури усередині страви, щоб знати ступінь її готовності, 
якщо приготування потребує багато часу. Температура, визначена термощупом, демонструється там же, 
де звичайно висвічується температура духовки.
УВАГА !! При використанні термощупу рекомендуємо готувати великі шмати м’яса, якщо можна, без 
кісток, які перешкоджають виміру температури. У зв’язку з цим, не радимо використовувати його при 
готуванні курки або крольчатини. Термощуп повідомляє про досягнення 3 температур усередині страв:
• 50-60°C –для ростбіфа або філе
• 70°C – для смаженої телятини
• 90°C – для смаженої яловичини або свинини
• Вставте гострий кінець термощупу у страву, що готуєте.
• Підійміть кришку отвору для термощупу та під’єднайтесь до контакту (мал. 

7). Після цього на дисплеї з’явиться символ  і температура, визначена 
термощупом. .

• Переконайтеся, що термощуп не торкається стінки духовки, потім 
увімкніть бажану функцію для приготування страви.

• У процесі приготування, за досягнення внутрішньої температури 50-60°C, 
пролунає звуковий сигнал, а символ термощупу  розпочне блимати з 
низькою частотою.

• За досягнення 70°C пролунає ще один звуковий сигнал, тоді як подвоїться 
швидкість мигтіння символа термощупа 

• За досягнення 90°C пролунає інший звуковий сигнал, тоді як потроїться 
швидкість мигтіння символа термощупа .

Прим. Забороняється введення термощупу при виконанні програм, що використовують гриль:
 та .

Якщо намагатися включити програму ГРИЛЬ коли вже працює термощуп, з’явиться аварійний 
акустичний сигнал тривалістю 3 секунди,який супроводжується написом “Err”  на дисплей. І, як 
наслідок, програма не буде задіяна.
Якщо включити термощуп, коли вже працює програма ГРИЛЬ, на дисплей з’явиться напис “Err” у 
супроводі аварійного акустичного сигналу. Акустичний сигнал триває 60 секунд, в той час як напис 
“Err” лишається до того часу, коли буде вимкнутий термощуп або змінена програма кнопкою  .
Під час аварійного сигналу вся електрична напруга, за винятком освітлення , вимикається.
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ЯК КОРИСТУВАТИСЯ БАГАТОФУНКЦІЙНОЮ ДУХОВКОЮ
Наша електродуховка дозволяє обирати 4 різних робочих режима:

1. РУЧНИЙ РЕЖИМ РОБОТИ БЕЗ ПРОГРАМУВАННЯ
Можна користуватися духовкою без програмування. У цьому випадку початок та кінець приготування 
страви (ввімкнення та вимкнення) задаються вручну.
• Оберіть необхідну функцію за допомогою правого пульту управління (A).
• це необхідно, відрегулюйте кнопками XXX та/або XXX температуру 
приготування в програмах, що не використують ГРИЛЬ ( 2,3,4,5,6,7,8 ), або 
ступінь готовності в програмах з використанням ГРІЛЮ ( 9,10).

• Натисніть кнопку  для увімкнення функції. Початок проготування  
підтверджується  звуковим сигналом та появою символу  

• Під час приготування, в програмах, які не використовують ГРИЛЬ, 
температуру можно змінювати через кожні  10°C, починаючи з 50°C і до 
максимуму, який дозволяє програма. В програмах, що використовують 
ГРИЛЬ,  ступінь готовності можна змінювати в інтервалі значень від 10% до 
100%.  

• Приготування триватиме доки не буде натиснута кнопка  , або не 
закінчиться МАКСИМАЛЬНИЙ  час приготування, який дорівнює 199 
хвилин.  Вимкнення підтверджується звуковим сигналом.

2. РУЧНИЙ РЕЖИМ РОБОТИ З ТАЙМЕРОМ
Цей спосіб передбачає ручний режим роботи, але вмикається таймер і задається певний час, по 
закінченню якого звучить акустичний  сигнал. 
Він лише сповіщає, що заданий час минув, і ніяким способом не впливає на приготування, 
зауваження по якому  можна найти в розділі  “1. РУЧНИЙ  РЕЖИМ РОБОТИ БЕЗ ПРОГРАМУВАННЯ”. 

• За натиснення кнопки  з’являються мигаючий символ  та цифра «0» 
хвилин.

• Встановіть кількість хвилин за допомогою кнопок  та/або  (макс. 
199).

• Знов натисніть кнопку  для підтвердження операції. Після цього, на 
дисплеї мигтітиме лише символ  і почнеться зворотній відрахунок 
встановлених хвилин. По закінченні запрограмованого часу протягом 1 
хвилини лунатиме звуковий сигнал. Для його переривання можна натиснути 
будь-яку кнопку. 

Прим.: ТАЙМЕР можна вимкнути до завершення його роботи, натиснувши кнопку .
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3. РОБОТА З ПРОГРАМУВАННЯМ ЧАСУ ПРИГОТУВАННЯ Духовку можна використовувати в режимі 
програмування часу приготування страви. У цьому випадку початок приготування задається вручну, а 
вимикання відбувається автоматично.

• Оберіть необхідну функцію за допомогою правого пульту управління (A).
• За необхідності відрегулюйте  та/або  температуру приготування в 
програмах без використування грилю (2,3,4,5,6,7,8) або ступінь готовності 
в програмах з використанням грилю (,9,10).

• Натисніть кнопку  . На дисплеї з’явиться мигаюча цифра «60».

•  Введіть час за допомогою кнопок  та/або  (макс. 199) протягом  5 
секунд. При затриманні цифра зникне з дисплея.

• Знов натисніть кнопку  для підтвердження операції. При цьому введене 
значення часу приготування перестане мигтіти або мигтіння цифр 
припиниться автоматично після 7,5 секунд і залишиться дійсним останнє 
введене значення.

• Натисніть кнопку  для вмикання функції, яке буде підтверджене 
звуковим сигналом.Якщо не включити програму кнопкою   , то через 
10 секунд дисплей “очищається” ( лишається лише годинник).

• Поява символу  вказує на початок приготування страви. На дисплей 
виводиться ЧАС ЗАВЕРШЕННЯ ПРИГОТУВАННЯ, який представляє собою 
суму значення ПОТОЧНОГО ЧАСУ + введеного значення ТРИВАЛОСТІ 
ПРИГОТУВАННЯ. Водночас розпочнеться зворотній відрахунок часу 
приготування до 0.

• Приготування буде тривати до того часу, доки не буде натиснута кнопка   
, або до закінчення часу ВСТАНОВЛЕНОЇ ТРИВАЛОСТІ ПРИГОТУВАННЯ. 
В останньому випадку відбувається автоматичне вимикання духовки. 
Закінчення приготування сповіщається акустичним сигналом і на піктограмі 

 з’являється блимаюча риска  .
N.B. при закінченні програми цифрове значення її тривалости (0) 
зникає з дісплею, в той час як інша інформація лишається видимою.
Таким чином користувач має можливість перевірити скільки часу 
минуло після закінчення програми і як знизилася температура за цей 
час.

Щоб перезагрузити духовку, натиснути кнопку  .
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4. РОБОТА З ПРОГРАМУВАННЯМ ПОЧАТКУ ТА КІНЦЯ ПРИГОТУВАННЯ 
Духовку можна запрограмувати на певний момент початку приготування страви. У цьому випадку початок 
та кінець приготування виконуються автоматично.
• Оберіть необхідну функцію за допомогою правого пульту управління (A).
• За необхідності, відрегулюйте   та/або  температуру приготування в 
програмах без використання грилю (2,3,4,5,6,7,8) або ступінь готовності в 
програмах з використанням грилю (9,10).

• Натисніть кнопку  . На дисплеї з’явиться мигаюча цифра «60».
• Встановіть кількість хвилин за допомогою кнопок  та/або  (макс. 199).
• Знов натисніть кнопку  . Значення тривалості приготування перестане  блимати.
• Натисніть кнопку  . На дисплей виводиться ЧАС ЗАВЕРШЕННЯ 
ПРИГОТУВАННЯ, який представляє собою суму значення ПОТОЧНОГО 
ЧАСУ + введеного значення ТРИВАЛОСТІ ПРИГОТУВАННЯ з мигаючими 
цифрами годин.

• Введіть ГОДИНУ за допомогою кнопок  та/або .
• Знов натисніть кнопку . Цифри години припинять мигтіти та розпочнуть 
мигтіти цифри ХВИЛИН.

• Введіть ХВИЛИНИ за допомогою кнопок   та/або  .
• Знов натисніть кнопку   для підтвердження операції. Після цього введене 
значення часу кінця приготування припинить мигтіти або мигтіння цифр припиниться 
автоматично після 5 секунд і залишиться дійсним останнє введене значення.

• Натисніть кнопку  для вмикання функції, яке буде підтверджене звуковим 
сигналом. Якщо не включити програму кнопкою кнопкою , через 10 
секунд дисплей “очищається” ( лишається лише годинник).

• Поява символу  вказує на початок приготування страви. 

• Символ  припинить мигтіти з початком приготування страви, тобто коли 
час кінця приготування співпаде з сумою значення ПОТОЧНОГО ЧАСУ + 
введеного значення ТРИВАЛОСТІ ПРИГОТУВАННЯ приготовления блюда, то 
есть когда время конца приготовления совпадет с суммой значения ТЕКУЩЕГО 
ВРЕМЕНИ + введенного значения ДЛИТЕЛЬНОСТИ ПРИГОТОВЛЕНИЯ. 
Водночас розпочнеться зворотній відрахунок часу приготування до 0.

• Приготування буде тривати до того часу, доки не буде натиснута кнопка   
, або до закінчення часу ВСТАНОВЛЕНОЇ ТРИВАЛОСТІ ПРИГОТУВАННЯ. 
В останньому випадку відбувається автоматичне вимикання духовки. 
Закінчення приготування сповіщається акустичним сигналом і на піктограмі  

 з’являється блимаюча риска  .
N.B. при закінченні програми цифрове значення її тривалости (0) зникає 
з дісплею, в той час як інша інформація лишається видимою.Таким 
чином користувач має можливість перевірити скільки часу минуло 
після закінчення програми і як знизилася температура за цей час.

Щоб перезагрузити духовку, натиснути кнопку   .
Прим.: Якщо кнопку  буде натиснено до введення значення ТРИВАЛОСТІ ПРИГОТУВАННЯ, 
вона не вмикнеться.
Відповідна система безпеки запобігає можливості невідповідності між ПОТОЧНИМ ЧАСОМ 
ТРИВАЛІСТЮ ПРИГОТУВАННЯ та КІНЦЕМ ПРИГОТУВАННЯ. Введене значення ТРИВАЛОСТІ 
ПРИГОТУВАННЯ превалює над іншими значеннями.
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ПРАКТИЧНІ ПОРАДИ З ПРИГОТУВАННЯ 
СТРАВ
 Випічка та хліб:
• Перш, ніж поставити у духовку кондитерські вироби 
або хліб, прогрійте її протягом принаймні 15 
хвилин.

• Не відчиняйте дверцята духовки під час 
приготування, оскільки холодне повітря, що 
поступає ззовні, перешкоджає підійманню тіста.

• Закінчивши готувати, вимкніть духовку та залиште в 
ній готову випічку ще на 10 хвилин.

• Не використовуйте емальоване деко духовки 
або поставлений в комплекті з нею лоток для 
приготування випічки.

• Як дізнатися, чи пропеклась випічка? Приблизно за 
5 хвилин до закінчення готування, проткніть виріб 
дерев’яною паличкою в найвищому місці. Якщо на 
паличці не залишиться тіста, випічка готова.

• Якщо випічка «осідає». Наступного разу 
використовуйте менш рідини або знизьте 
температуру на 10°C.

• Якщо випічка занадто суха. Зробіть  зубочисткою 
у випічці невеликі отвори та налийте туди декілька 
крапель фруктового соку або алкогольного напою. 
Наступного разу збільште температуру на 10°C та 
скоротить час приготування.

• Якщо поверхня виробу занадто темна. Наступного 
разу розмістіть деко на один рівень нижче, знизьте 
температуру та збільште час приготування.

• Якщо випічка підгоріла зверху. Відріжте підгорілу 
частину та посипте виріб цукром або змажте його 
вершками, варенням, кремом і т.ін.

• Якщо випічка підгоріла знизу. Наступного разу 
розмістіть деко на один рівень вище та знизьте 
температуру.

• Якщо хліб або випічка зверху пропеклися, а 
всередині залишилися непропеченими. Наступного 
разу використовуйте менш рідини, знизьте 
температуру та збільште час приготування.

• Якщо випічка не відділяється від форми. Відділіть 
виріб від країв форми ножем. Накрийте його вологим 
рушником та переверніть форму. Наступного разу 
добре змажте форму жиром та посипте її борошном 
або панірувальними сухарями.

• Якщо печиво не відділяється від деко. Поставте 
деко знов у духовку на короткий час та відділіть 
печиво до того, як воно охолоне. Наступного разу 
використовуйте спеціальний вощений папір, щоб 
запобігти повторенню цієї проблеми.

Гарячі страви:
• Якщо час приготування гарячих страв перебільшує 

40 хвилин, вимкніть духовку за 10 хвилин до кінця 
приготування та використовуйте залишкове тепло 
(для економії електроенергії).

• М’ясний рулет буде соковитішим, якщо готувати його 
в закритому посуді. Він буде рум’янішим, з хрусткою 
скоринкою, якщо готувати його у відкритому посуді.

• Для приготування білого м’яса, птиці та риби взагалі 
використовується середня температура (нижче 
200°C).

• Для приготування м’яса з кров’ю необхідно 
встановити духовку на високу температуру (вище 
200°C) та запікати м’ясо короткий час.

• Для отримання духмяної смаженини нашпигуйте та 
посипте м’ясо спеціями.

• Якщо м’ясо вийшло жорстким. Наступного разу 
довше маринуйте м’ясо.

• Якщо м’ясо підгоріло зверху або знизу. Наступного 
разу розмістіть його на один рівень нижче або 
вище, знизьте температуру та збільшіть час 
приготування.

• М’ясо погано просмажилося? Поріжте його на 
скибочки, помістіть на деко з соком, що стік під час 
його приготування, та закінчіть запікання.

Приготування страв на грилі:
• Перш, ніж запікати продукти на грилі, злегка змажте 
та посипте їх спеціями.

• Обов’язково використовуйте глибоке деко для 
збирання соку, що крапає з м’яса в процесі 
приготування. Розмістіть його під грилем або 
поставте на дно духовки при використанні рожна. 
Налийте в деко трохи води, яка перешкоджає 
займанню жиру, яке супроводжується появою 
неприємного запаху і диму. В процесі приготування 
додавайте воду по мірі її випаровування.

• Коли мине половина часу приготування, переверніть 
продукти.

• При приготуванні жирної птиці (гуски) приблизно 
за годину проколіть шкірку під крилами для виходу 
жира.

Алюміній – це матеріал, що легко роз’їдається при 
прямому контакті з органічними кислотами, що 
містяться в харчових продуктах або добавках для 
приготування їжї (наприклад, в оцеті, лимоні та 
ін.). У зв’язку з цим, радимо ніколи не розміщувати 
продукти безпосередньо на алюмінієвому або 
емальованому приладді, а використовувати лише 
спеціальний вощений папір для запікання в духовці.

ИНСТРУКЦІЇ ДЛЯ КОРИСТУВАЧА
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ТАБЛИЦЯ ПРИГОТУВАННЯ СТРАВ В ДУХОВЦІ
ПРОДУКТИ Вага

кг
N° рівня
знизу

ДУХОВКА З НАТУР.
КОНВЕКЦІЄЮ

ДУХОВКА З ПРИМУС.КОНВЕКЦ.
(С ПОМОЩЬЮ ВЕНТИЛЯТОРА)

Температура
°C

Час пригот.
в хвилинах

Температура
°C

Час пригот.
в хвилинах

М’ЯСО
Cмажена телятина
Смажена свинина
Ростбиф
Смажене ягня

1
1

1,15
1

1 - 2
1 - 2
1 - 2
1 - 2

200-220
200-220

220
230

90-100
100-120

60
165

200-220
200-220
200-220
200-220

90-100
100-120
40-50

100-120
ПТИЦЯ
Смажена курка
Смажена індичка
Смажена качка

1
6

1,5

1 - 2
1 - 2
1 - 2

200-220
220

200-220

90-100
150

150-120

200-220
200

200-220

90-100
150

150-120
РИБА
Смажена риба
Тушкована риба

1
1

2
2

200
175

30-35
20-25

170-190
160-170

25-30
15-20

ВИРОБИ З ТІСТА
Лазан’є
Каннелоні

2.5
2.5

2
2

210-225
210-225

60-75
60-75

225 - Max
225 - Max

30-40
30-40

ПІЦЦА 1 2 225 - Max 25-30= 220 25-30

ХЛІБ 1 2 200-220 20-27 220 20
КОНДИТЕРСЬКІ ВИРОБИ
Печиво
Пісочне тісто
Кекси

2
2
2

180
200
180

20-25
20

30-35

190
190-200
160-170

15
15-20
20-25

ТОРТИ
Торт Парадіз
Пісочний пиріг із джемом
Струдель 
Овочевий пиріг

2
2

1 - 2
1 - 2

190
190

200-210
200-210

52
50

25-30
30-35

190
190

200-210
200-210

45
45

20-25
25-30

Наведені в таблиці цифры (температура і час приготування) є приблизними і залежать від кулінарних звичок.
У ТАБЛИЦІ НАВЕДЕНО ЧАС ПРИГОТУВАННЯ ЗА УМОВИ, ЩО В ДУХОВЦІ ЗНАХОДИТЬСЯ  ДЕКО ЛИШЕ НА ОДНОМУ РІВНІ. При 
приготуванні з примусовою конвекцією (за допомогою вентилятору) і якщо використовуються декілька рівнів, решітки грилів повинні 
бути розміщені на 1° і  на 3° спрямовувачах або на 2° і на  4° спрямовувачах  і час приготування треба збільшити приблизно на 5 ÷ 
10 хвилин.

ТАБЛИЦЯ ПРИГОТУВАННЯ СТРАВ НА ГРИЛІ
ПРОДУКТИ Вага

кг
N° рівня
знизу

ДУХОВКА З НАТУР.
КОНВЕКЦІЄЮ

ДУХОВКА З ПРИМУС.КОНВЕКЦ.
(С ПОМОЩЬЮ ВЕНТИЛЯТОРА)

Ступінь 
готовності

Час приготув. в хвилинах Ступінь 
готовності

Час приготув. в хвилинах
1ая стор. 2ая стор. 1ая стор. 2ая стор.

М’ЯСО
Відбивна
Біфштекс
Курка (половинка)

0,50
0,15

1

3 - 4
3 - 4
2 - 3

100 %
60 %
100 %

12-15
5

20

12-15
5
20

60 %
60 %
60 %

15
5

18

10
5

18
РИБА
Форель
Лаврак
Камбала

0,42
040
0.20

3
3

3 - 4
60 %
60 %
60 %

18
15
10

18
15
10

60 %
60 %
60 %

10
10-12
8-9

10
10-12
8-9

ХЛІБ
Тости 3 - 4 50 % 2-3 2-3 50 % 2-3 2-3

Рожен (*)
КУРКА 1.3 2 100 % 90-80 = =

(*) Лише в деяких моделях. Не використовувати телескопічні спрямовувачи.
Наведені в таблиці цифры (температура і час приготування) є приблизними і залежать від кулінарних звичок. Зокрема, при приготуванні 
м’яса на грилі ці показники багато в чому залежать від товщини м’яса та особистого смаку.
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ЧИСТКА  ТА  ДОГЛЯД
• Перш ніж виконувати будь-які роботи з 
технічного обслуговування чи чищення, 
вимкніть пристрій з електромережі.

• Не використовуйте пароочищувач для 
чищення цього пристрою.

• Радимо виконувати чистку приладу, коли він 
вже охолоджений.

• Радимо не користуватися металічними 
губками, абразивними губками або порошками 
та спреями, що можуть визвати корозію.

• Не допускайте, щоб оцет, кава, молоко, солона 
вода, сок лимону або помідорів залишався на 
довгий час в контакті с поверхнями.

ЗОВНІШНЯ ЧАСТИНА
Усі частини зовнішньої поверхні духовки 
(нержавіюча сталь, бокові панелі, дверне скло) 
потрібно часто очищати м’яким миючим засобом, 
розведеним невеликою кількістю води, а потім 
витирати насухо м’якою тканиною.
Не використовуйте грубі чи абразивні матеріали 
або гострі металеві шкребки для чищення дверного 
скла духовки, оскільки вони можуть нанести 
подряпини і призвести до того, що скло розіб’ється. 
Не використовуйте ароматичні чи аліфатичні 
розчинники для усунення плям чи етикеткових 
клеїв з пофарбованих поверхонь чи поверхонь з 
нержавіючої сталі. 

ВНУТРІШНІ ЧАСТИНИ ДУХОВКИ
Рекомендується мити духовку після кожного 
використання для видалення залишків харчів, 
жиру або цукру, які при наступному використанні 
духовки згорають і утворюють нашарування 
або  незмивні плями та неприємний запах. 
Духовку слід вимити до її охолонення мильною 
водою, після чого ретельно промити її чистою 
водою і витерти стінки ганчіркою. Пам’ятайте також 
мити використане приладдя.
Не обприскувати або не мити нагрівальні 
електроелементи та термостат кислотними 
засобами (прочитайте уважно етикетку 
засобу, яким Ви користуєтесь). Виробник 
не відповідає за можливі пошкодження, 
спричинені неправильною чисткою.

УЩІЛЬНЕННЯ ДВЕРЦЯТ ДУХОВКИ
Ущільнення дверцят духовки забезпечує її 
герметичність, а отже, гарантує правильну роботу 
духовки. Рекомендується:
• мити його без використання абразивних 
матеріалів або засобів.

• періодично перевіряти його стан.
Якщо ущільнення затверділо або пошкодилося, 
зверніться до найближчого сервісного центру 
та не користуйтеся духовкою до усунення 
цього дефекту.

ЗНЯТТЯ ТА УСТАНОВКА ДВЕРЦЯТ ДУХОВКИ ( 
мал.8) 
Щоб полегшити чистку порожньої духовки можна 
зняти дверцята духовки, і для цього треба виконати 
наступні операції:
• Видкрити дверцята та ввести гвіздок або 
заклепку (R)   в отвір (F) завісу.

• Частково закрити дверцята, одночасно 
намагаючись припідняти їх догори, щоб таким 
чином звільнити зубець фіксатору і частину 
завісу.

• Після звільненя завісу,  тягнути вперед дверцята, 
в той же час намагаючись нахилити його догори,  
щоб звільнити частину.

• Щоб встановити дверцята треба виконати ті ж 
операції, ала в зворотньому порядку, звертаючи 
увагу на правильну установку частин на їх 
місця.

ИНСТРУКЦІЇ ДЛЯ КОРИСТУВАЧА
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UAИНСТРУКЦІЇ ДЛЯ КОРИСТУВАЧА

ВНУТРІШНЄ СКЛО ДВЕРЦЯТ ДУХОВКИ ( мал.9) 
Однією з переваг наших духовок є можливість 
легкого зняття без допомоги фахівців внутрішнього 
скла дверцят духовки для його кращого очищення. 
Для цього досить відкрити дверцята духовки та 
витягнути раму, що кріпить скло.
УВАГА!!  Ця операція може бути виконана також 
коли дверцята залишаються на духовці, але в 
цьому разі  треба бути уважним , бо під час 
виймання скла  завіс з силою може раптово 
закрити дверцята. 
 
ПОВОРОТНИЙ ЕЛЕКТРООПІР ГРИЛЬ
Щоб полегшити чистку верхньої частини 
порожньої духовки, прилад обладнано поворотним 
електроопіром гриль.
Опустити фронтальну частину електроропіру, 
легко натискаючи одним пальцем на розпорку в 
напрямі всередину духовки  (мал.10) і звільняючи 
її від фіксуючого штиря (мал.11)
Після чистки знову установити верхній електроопір 
на фіксуючий штирь.
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ЗАХИСНИЙ ФІЛЬТР ВЕНТИЛЯТОРА ДУХОВКИ 
(мал. 12) 
Духовка має захисний фільтр вентилятора, що 
перешкоджає надмірному проникненню жирних парів 
до вентилятора в процесі приготування.
Рекомендуємо ретельно мити його (можна в 
посудомийній машині) після кожного використання 
духовки.
Для вилучення фільтра з духовки необхідно 
підштовхнути угору язичок (F).
Щоб вставити його на місце, необхідно повторити ту 
ж саму операцію у зворотньому порядку, вставляючи 
задні язички до відповідних отворів на задній стінці 
духовки. 

БОКОВІ РЕШІТКИ ДУХОВКИ (мал. 13)
Для полегшення очищення бокових решіток 
духовки ви можете зняти їх, виконавши такі дії:
• Натисніть на останній, щоб звільнити решітку від 
блокуючого штифту.

• Припідніміть її та зніміть решітки. Для установки 
решіток в духовці виконайте вищевказані дії у 
зворотньому порядку.

УВАГА!! Перш ніж здійснювати заміну 
лампочки, необхідно від’єднати прилад від 
електромережі.

ЗАМІНА ЛАМПОЧКИ ДУХОВКИ (мал. 14)
При необхідності заміни однієї або обох лампочок 
освітлення духовки слід використовувати лампочки 
з такими характеристиками: 40W - 230V~ - 50Hz - E 
14 – стійкі до високих температур (300°C).
Для заміни лампочки виконайте такі дії:
• Зніміть бокові решітки, виконавши наведені в 
попередньому параграфі дії.

• Зніміть захисне скло (V) патрона, піддіньте его 
викруткою (С)та від’єднайте від внутрішньої 
стінки духовки.

• Замініть лампочку та встановить деталі на 
своєму місці, виконавши вищенаведені дії у 
зворотньому порядку.

ИНСТРУКЦІЇ ДЛЯ КОРИСТУВАЧА
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UAУСУНЕННЯ МОЖЛИВИХ ПОШКОДЖЕНЬ
Деякі проблеми в роботі духовки можуть бути спричинені недбалим доглядом або забудькуватістю і їх 
можна легко усунути без необхідності звертання до фахівців.

ПРОБЛЕМА РІШЕННЯ
Духовка не працює • Перевірте, чи під’єднано вилку прилада до електромережі 

• Перевірте аварійні вимикачі (запобіжники) электромережі. 
При виявленні пошкоджень в електромережі, зверніться до 
електрика. 

• Перевірте, чи не включена функція БЛОКУВАННЯ УПРАВЛІННЯ, 
або не спрацювало  захиснє обладнання (мал. 7).

Не працює освітлення духовки • Встановіть ручку перемикача на іншу функцію
• Перевірте, чи добре вставлено лампочку для освітлення
• Придбайте в нашому сервісному центрі лампочку, стійку 
до високих температур, та встановіть її у відповідності з 
інструкціями, наведеними на стор. 22.

4. ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
МІНІМАЛЬНІ РОЗМІРИ НІШИ ДЛЯ ВБУДУВАННЯ (мал. 15)

висота
мм

ширина
мм

глибина
мм

Обсяг
дм3

570 560 550 50

ЕЛЕКТРИЧНІ КОМПОНЕНТИ
Опис Номінальні дані
нижній нагрівальний елемент духовки
верхній нагрівальний елемент духовки-гриля
задній нагрівальний елемент духовки
лампочка освітлення
електродвигун рожна
тангенціальний вентилятор
електровентилятор
шнур живлення

170 + 800 W
800 +1800 W

2000 W
40 W - T 300

4 W
18..22 W
25..29 W

H05 RR-F 3x 1.5 mm2
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UA ІНСТРУКЦІЇ З УСТАНОВКИ

ТЕХНІЧНА ІНФОРМАЦІЯ
Наведені у цьому розділі роботи з установки 
та обслуговування повинні виконуватися 
лише кваліфікованими фахівцями.
Виробник не несе відповідальності за можливу 
шкоду, заподіяну майну або фізичним особам 
внаслідок невірної установки приладу.
УСТАНОВКА
• Після зняття зовнішньої упаковки і упаковки з 
різних внутрішніх рухливих деталей необхідно 
переконатися в цілісності приладу. При 
виникненні сумнівів не використовуйте прилад та 
зверніться до найближчого сервісного центру.

• Деякі деталі встановлюються на прилад із 
захисною пластиковою плівкою. Повністю зніміть 
цю плівку перш, ніж використовувати духовку. 
Для зняття плівки радимо провести по її краях  
гострим лезом або кінцем звичайної шпильки.

• При підніманні або переміщенні духовки не 
тягніть її за ручку дверцят.

Залишки упаковки (картон, пакети, пінопласт, 
цвяхи і.т.ін) слід зберігати в недоступному 
для дітей місці, оскільки вони є потенційним 
джерелом небезпеки.
З метою охорони навколишнього середовища 
весь пакувальний матеріал є екологічно 
безпечним і підлягає переробці (дерев’яні 
деталі не були хімічно оброблені. Картон 
на  80% - 100% складається з переробленого 
папіру. Пакети виготовлені з поліетилену (PE), 
поліпропіленової стрічки (PP) та пінопластового 
наповнювача (PS) без хлорфторвуглеродів. 
Завдяки обробці та повторній утилізації 
матеріалів має місце економія сировини 
та скорочення кількості  відходів. Відходи 
упаковки можна віднести для їх утилізації до 
крамниці, де було придбано прилад, або до 
пунктів прийому вторсировини. 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
• Стіни, що прилягають або розташовані близько 
від духовки, мають витримувати нагрівання до 
70 К.

• Для запобігання відшаровування облицювання 
клій, що використовується для кріпління 
пластикового ламінату до меблів, має 
витримувати температуру не нижче 150°C. 

МОНТАЖ  ДУХОВКИ
Духовку можна вбудувати в шафу-колонку або 
робочий стіл, в яких слід підготувати нішу, як 
показано на мал. 15.
Щоб забезпечити достатню вентиляцію 
приладу, зніміть задню панель меблевого 
елементу або зробіть отвір (А), як показано на 
мал. 15.
• Розмістіть духовку у ніші меблевого елементу.
• Відчиніть дверцята і закріпіть духовку 
спеціальними  гвинтами (V) (мал. 16).

Розмістіть духовку на опорі, що витримує її 
вагу, оскільки її закріплення гвинтами слугує 
виключно для запобігання її виходу з ніші 
меблів.
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UAІНСТРУКЦІЇ З УСТАНОВКИ

ПІДКЛЮЧЕННЯ ДО ЕЛЕКТРОМЕРЕЖІ 
Підключення до електромережі має 
виконуватися відповідно до норм та положень 
чинного законодавства.

Перед підключенням переконайтеся в тому, що:
• Пропускна спроможність і напруга в мережі та 
розетках відповідають даним, наведеним на 
маркувальній етикетці духовки, яку можна знайти 
на її боковій панелі та в інструкціях.
ЗАУВАЖЕННЯ. ВУ разі, коли енергоспоживання 
електроприладу перевищує 3 кВт, є можливість 
збільшити потужність виключно для функції «6 
КОРЖ ДЛЯ ПІЦИ – ВИПІКАННЯ» з 2100 Вт до 
3100 Вт, скористувавшись відповідним рознімачем 
електронної карти. Для цього необхідно зняти 
захисну коробку (S) (див. мал. 17) і вставити цей 
рознімач у рознімач карти з маркуванням «CNB – 
1 and 2» (див. інструкції, що входять до комплекту 
приладдя, що постачається разом із пристроєм).

• Розетка та електропроводка надійно заземлені 
згідно із нормами чинного законодавства. 
Виробник не несе відповідальності у випадку 
порушення вищезазначених норм.

• Розетка або всеполюсний перемикач знаходяться 
в зоні досяжності встановленого прилада.

Якщо підключення до мережі здійснюється 
через розетку:
• Під’єднайте до шнуру живлення стандартну 
вилку (якщо вона не входить до комплекту), 
придатну для навантаження, вказаного на 
маркувальній етикетці духовки. Під’єднайте 
провідки згідно із нижченаведеною схемою 
з використанням дроту заземлення, який був 
би довшим за фазові дроти:
Буква L (фаза) = коричневий провід
Буква N (нуль) = голубий провід
Символ (земля) = зелено-жовтий провід

• Розташуйте шнур живлення таким чином, щоб в 
жодному місці він не нагрівався більш ніж до 75°C.

• Не використовуйте для під’єднання до 
електромережі укорочені дроти, перехідники 
або трійники, оскільки вони можуть призвести до 
небезпечного перегрівання.

Якщо підключення здійснюється безпосередньо 
до електромережі:
• Встановіть між духовкою та мережою 
всеполюсний вимикач, розрахований на 
навантаження приладу з мінімальною відстанню 
між контактами 3 мм. Пам’ятайте, що дріт 
заземлення не може перериватися вимикачем.

ПОТОЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ
Перед заміною будь-яких деталей деталей 
наполегливо рекомендуємо від’єднати 
прилад від електромережі.

ЗАМІНА ЕЛЕКТРИЧНИХ КОМПОНЕНТІВ
• Для заміни лампочки освітлення див. інструкції на 
стор. 22.

• Для отримання доступу до інших електричних 
компонентів витягніть духовку з ніши, відкріпивши 
гвинти (V) (мал. 16). Після цього ви отримаєте 
доступ до клемної коробки (мал. 17).

• При необхідності заміни шнура живлення, дріт 
заземлення має бути довшим за фазові дроти. 
Окрім того, слід дотримуватися інструкцій, 
наведених в параграфі «ПІДКЛЮЧЕННЯ ДО 
ЕЛЕКТРОМЕРЕЖІ».

• Зніміть задню панель (Q), щоб отримати доступ 
до редуктора, резисторів та обмежувача 
температури  (мал. 17).

• Для заміни патрону лампочки (Р) зніміть верхню  
(А) і бокову панелі, потім підчепіть викруткою 
кінці двох язичків (див. мал. 18) та зніміть патрон 
у напрямі задньої панелі духовки.

• Для заміни термостата, комутатора та 
електронної плати зніміть захисний кожух (S) 
(мал. 17). Викрутіть гвинти, що знаходяться під 
ними, щоб звільнити компоненти, які підлягають 
заміні.
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